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PREÀMBUL PREÁMBULO

El present Reglament, que s'adopta per 
la junta general d'accionistes de la 
societat PARLEM TELECOM 
COMPANYIA DE 
TELECOMUNICACIONS, S.A. (la
“Societat”) i que entrarà en vigor en la 
data de l’efectiva incorporació a 
cotització de les accions de la Societat 
en el segment de negociació BME 
Growth del BME MTF Equity (el “BME 
Growth”), pretén sistematitzar i 
desenvolupar les regles que regeixen 
l'organització i funcionament de la junta 
general d'accionistes de la Societat (la 
“Junta” o la “Junta General”), en 
relació a les disposicions contingudes 
en la Llei i, en particular, en el text refós 
de la Llei de Societats de Capital, 
aprovat pel Reial decret legislatiu 
1/2010, de 2 de juliol (“Llei de 
Societats de Capital”) i en els estatuts 
socials de la Societat (els “Estatuts 
Socials”). L’objectiu últim és el de 
facilitar la participació dels accionistes 
en la Junta General, fomentant la 
transparència i publicitat dels 
procediments de preparació, celebració 
i desenvolupament de la Junta General, 
concretant, desenvolupant i ampliant les 
formes d'exercici dels drets polítics dels 
accionistes de la Societat.

El presente Reglamento, que se 
adopta por la junta general de 
accionistas de la sociedad PARLEM 
TELECOM COMPANYIA DE
TELECOMUNICACIONS, S.A. (la
“Sociedad”) y que entrará en vigor en 
la fecha de la efectiva incorporación a 
cotización de las acciones de la 
Sociedad en el segmento de 
negociación BME Growth del BME 
MTF Equity (el “BME Growth”),
pretende sistematizar y desarrollar las
reglas que rigen la organización y 
funcionamiento de la junta general de 
accionistas de la Sociedad (la “Junta” 
o la “Junta General”), con respeto a 
las disposiciones contenidas en la Ley
y, en particular, en el texto refundido
de la Ley de Sociedades de Capital,
aprobado por el Real Decreto
Legislativo 1/2010, de 2 de julio (“Ley
de Sociedades de Capital”) y en los
estatutos sociales de la Sociedad (los 
“Estatutos Sociales”). Su objetivo
último es facilitar la participación de los 
accionistas en la Junta General,
fomentando la transparencia y 
publicidad de los procedimientos de
preparación, celebración y desarrollo
de la Junta General, concretando, 
desarrollando y ampliando las formas 
de ejercicio de los derechos políticos 
de los accionistas de la Sociedad.
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TÍTOL I
INTRODUCCIÓ

TÍTULO I 
INTRODUCCIÓN

ARTICLE 1. OBJECTE DEL 
REGLAMENT

ARTÍCULO 1. OBJETO DEL 
REGLAMENTO

El present Reglament té per objecte 
regular la convocatòria, preparació i 
desenvolupament de la Junta General, 
la informació relativa a aquesta i 
l'assistència a les reunions, així com 
l'exercici dels drets polítics dels 
accionistes, tot això de conformitat amb 
el que es preveu en la Llei i en els 
Estatuts Socials de la Societat.

El presente Reglamento tiene por objeto 
regular la convocatoria, preparación y 
desarrollo de la Junta General, la 
información relativa a la misma y la 
asistencia a sus reuniones, así como el 
ejercicio de los derechos políticos de los 
accionistas, todo ello con arreglo a lo 
previsto en la Ley y en los Estatutos 
Sociales de la Sociedad.

ARTICLE 2. INTERPRETACIÓ ARTÍCULO 2. INTERPRETACIÓN

El present Reglament s'interpretarà de 
conformitat amb les normes legals i 
estatutàries que siguin aplicables a la 
Junta General i que, en cas de 
contradicció, prevaldran sobre el que es 
disposa en aquest Reglament.

El presente Reglamento se interpretará 
de conformidad con las normas legales
y estatutarias que sean de aplicación a 
la Junta General y que, en caso de
contradicción, prevalecerán sobre lo 
dispuesto en este Reglamento.

TÍTOL II
LA JUNTA GENERAL: CLASSES I 

COMPETÈNCIES

TÍTULO II
LA JUNTA GENERAL: CLASES Y 

COMPETENCIAS

ARTICLE 3. LA JUNTA GENERAL ARTÍCULO 3. LA JUNTA GENERAL

La Junta General és el màxim òrgan de 
decisió de la Societat en les matèries 
pròpies de la seva competència.

La Junta General degudament 
convocada i constituïda, representarà a 
tots els accionistes i tots ells quedaran 
sotmesos a les seves decisions, en 
relació amb els assumptes propis de la 
seva competència, fins i tot els 
dissidents i no assistents a la reunió,
sense perjudici dels drets de separació i 
d'impugnació establerts legalment.

La Junta General es el máximo
órgano de decisión de la Sociedad
en las materias propias de su 
competencia.

La Junta General debidamente
convocada y constituida, representará a
todos los accionistas y todos ellos
quedarán sometidos a sus decisiones,
en relación con los asuntos propios de
su competencia, incluso los disidentes y 
no asistentes a la reunión, sin perjuicio 
de los derechos de separación e 
impugnación establecidos legalmente.
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ARTICLE 4. CLASSES DE JUNTES ARTÍCULO 4. CLASES DE JUNTAS

Les Juntes Generals d'accionistes 
podran ser ordinàries o extraordinàries.

La Junta General ordinària és la que ha 
de reunir-se dins dels sis (6) primers 
mesos de cada exercici social per a, si 
és el cas, aprovar la gestió social, els 
comptes de l'exercici anterior i resoldre 
sobre l'aplicació del resultat. La Junta 
General extraordinària és qualsevol 
altra que no sigui l'ordinària anual, i es 
reunirà sempre que sigui convocada per 
l'òrgan d'administració per iniciativa 
pròpia sempre que es consideri 
necessari o convenient pels interessos 
socials i en tot cas en les dates o 
supòsits que determinin la Llei i els 
Estatuts Socials. La Junta també podrà 
ser convocada pel Jutge de Primera 
Instància del domicili social en els casos 
previstos en l'article 169 de la Llei de 
Societats de Capital.

Las Juntas Generales de accionistas 
podrán ser ordinarias o extraordinarias.

La Junta General ordinaria es la que 
tiene que reunirse dentro de los seis (6) 
primeros meses de cada ejercicio para, 
si es el caso, censurar la gestión social, 
las cuentas anuales del ejercicio 
anterior y resolver sobre la aplicación 
del resultado. La Junta General 
extraordinaria es cualquier otra Junta 
que no sea la ordinaria anual, y se
reunirá siempre que sea convocada
por el órgano de administración a 
iniciativa propia siempre que se 
considere necesario o conveniente para 
los intereses sociales, y en todo caso en 
las fechas y supuestos que determine la 
Ley y los Estatutos Sociales. La Junta 
también podrá ser convocada por el 
Juez de Primera Instancia del domicilio 
social en los supuestos del artículo 169 
de la Ley de Sociedades de Capital.

ARTICLE 5. COMPETÈNCIES DE LA 
JUNTA GENERAL

ARTÍCULO 5. COMPETENCIAS DE LA 
JUNTA GENERAL

La Junta General té competència per a 
decidir sobre totes les matèries que li 
hagin estat atribuïdes legal o 
estatutàriament. Així mateix, se 
sotmetran a l'aprovació o ratificació de 
la Junta General d'Accionistes els 
assumptes següents sense perjudici de 
les majories especials que siguin 
necessàries per a la seva aprovació:

(a) l’aprovació dels comptes anuals, 
l'aplicació del resultat i 
l'aprovació de la gestió social;

La Junta General tiene competencia
para decidir sobre todas las materias
que le hayan sido atribuidas legal o
estatutariamente. Asimismo, se 
someterán a la aprobación o 
ratificación de la Junta General de 
Accionistas los siguientes asuntos sin
perjuicio de las mayorías especiales 
que sean necesarias para su 
aprobación:

(a) la aprobación de las cuentas 
anuales, la aplicación del 
resultado y la aprobación de la 
gestión social;
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(b) el nomenament i separació dels 
administradors, dels liquidadors 
i, en el seu cas, dels auditors 
dels comptes, així com l'exercici 
de l'acció social de 
responsabilitat contra qualsevol 
d'ells;

(c) la modificació dels Estatuts 
Socials;

(d) l'augment i la reducció del 
capital social;

(e) la supressió o limitació del dret 
de subscripció preferent;

(f) l'adquisició, l'alienació o 
l'aportació a una altra societat 
d'actius essencials. Es 
presumeix el caràcter essencial 
de l'actiu quan l'import de 
l'operació superi el vint-i-cinc per 
cent (25%) del valor dels actius 
que figurin en l'últim balanç 
aprovat;

(g) la transformació, la fusió, 
l'escissió o la cessió global 
d'actiu i passiu i el trasllat de 
domicili a l'estranger;

(h) la dissolució de la societat;

(i) l'aprovació del balanç final de 
liquidació;

(j) altres assumptes que determinin 
la llei o els Estatuts Socials; i

(k) aprovar el present Reglament i 
les seves modificacions 

(b) el nombramiento y separación
de los administradores, de los
liquidadores y, en su caso, de 
los auditores de cuentas, así
como el ejercicio de la acción
social de responsabilidad contra 
cualquiera de ellos;

(c) la modificación de los Estatutos 
Sociales; 

(d) el aumento y la reducción del 
capital social;

(e) la supresión o limitación del 
derecho de suscripción 
preferente;

(f) la adquisición, la enajenación o 
la aportación a otra sociedad de
activos esenciales. Se presume
el carácter esencial del activo
cuando el importe de la 
operación supere el veinticinco 
por ciento (25%) del valor de los
activos que figuren en el último 
balance aprobado;

(g) la transformación, la fusión, la
escisión o la cesión global de
activo y pasivo y el traslado de
domicilio al extranjero;

(h) la disolución de la sociedad;

(i) la aprobación del balance final 
de liquidación;

(j) cualesquiera otros asuntos que
determinen la ley o los Estatutos 
Sociales; y

(k) aprobar el presente Reglamento
y sus modificaciones 
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posteriors. posteriores.

TÍTOL III
CONVOCATÒRIA I PREPARACIÓ DE 

LA JUNTA GENERAL

TÍTULO III
CONVOCATORIA Y PREPARACIÓN 

DE LA JUNTA GENERAL

ARTICLE 6. CONVOCATÒRIA DE LA 
JUNTA GENERAL

ARTÍCULO 6. CONVOCATORIA DE 
LA JUNTA GENERAL

Sense perjudici del que s'estableix en la 
Llei de Societats de Capital sobre la 
Junta Universal i la convocatòria pel 
Secretari judicial o el Registrador 
mercantil, les Juntes Generals 
d'Accionistes hauran de ser convocades 
per l'òrgan d'administració i, si és el cas, 
pels liquidadors. En el cas que la 
Societat estigui administrada per un 
consell d'administració, la convocatòria 
de Junta la farà el consell
d’administració mitjançant decisió 
adoptada en el si del mateix.

No obstant l'anterior, la Junta General 
quedarà vàlidament constituïda, per a 
tractar qualsevol assumpte, sense 
necessitat de prèvia convocatòria, 
sempre que estigui present o 
representada la totalitat del capital 
social, i els assistents acceptin, per 
unanimitat, la celebració de la reunió de 
la Junta General amb caràcter universal 
i l'ordre del dia.

Entre la convocatòria i la data 
assenyalada per a la celebració de la 
Junta General haurà d'existir un termini 
d'almenys un (1) mes, tret que una 
disposició legal exigeixi un termini 
superior.

Si la Junta General d'accionistes, 
degudament convocada, no se celebrés 

Sin perjuicio de lo establecido en la Ley 
de Sociedades de Capital sobre la
Junta Universal y la convocatoria por el
Secretario judicial o el Registrador
mercantil, las Juntas Generales de
Accionistas deberán ser convocadas
por el órgano de administración de la 
Sociedad y, en su caso, por los 
liquidadores. En el caso de que la 
Sociedad esté administrada per un 
consejo de administración, la 
convocatoria de Junta la hará el 
consejo mediante decisión adoptada en 
el seno del mismo.

No obstante lo anterior, la Junta 
General quedará válidamente 
constituida para tratar cualquier asunto, 
sin necesidad de previa convocatoria, 
siempre que esté presente o 
representado todo el capital social y los 
asistentes acepten, por unanimidad, la 
celebración de la Junta General con 
carácter universal y el orden del día de 
la misma.

Entre la convocatoria y la fecha fijada 
para la celebración de la Junta General 
tendrá que existir un plazo de al menos 
un (1) mes, salvo que una disposición 
legal exija un plazo superior.

Si la Junta General de accionistas,
debidamente convocada, no se
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en primera convocatòria, ni s'hagués 
previst en l'anunci la data de la segona, 
aquesta haurà de ser anunciada, amb el 
mateix ordre del dia i amb els mateixos 
requisits de publicitat que la primera, 
dins dels quinze (15) dies següents a la 
data de la Junta General no celebrada i 
amb, almenys, deu (10) dies d'antelació 
a la data de la reunió.

L'òrgan d'administració haurà de 
convocar la Junta General Ordinària per 
a la seva celebració dins dels sis (6) 
primers mesos de cada exercici. Així 
mateix, convocarà la Junta General 
d'accionistes quan ho sol·licitin 
accionistes que siguin titulars, 
d’almenys, el 5% del capital social, 
expressant en la sol·licitud els 
assumptes a tractar en la Junta 
General, que hauran de ser 
necessàriament inclosos en l'ordre del 
dia per l'òrgan d'administració. En 
aquest cas, la Junta General haurà de 
ser convocada per a la seva celebració 
dins dels dos (2) mesos següents a la 
data en què s'hagués requerit 
notarialment als administradors per a 
convocar-la, essent necessari incloure
en l'ordre del dia els assumptes que 
haguessin estat objecte de sol·licitud. 
Es farà constar necessàriament la data 
en què, si procedís, es reunirà la Junta 
en segona convocatòria.

Pel que fa a la convocatòria de les 
Juntes Generals d'accionistes pel 
Secretari judicial o el Registrador 
mercantil, s'estarà al que es disposa en 
la normativa aplicable.

celebrara en primera convocatoria, ni
se hubiese previsto en el anuncio la
fecha de la segunda, deberá ésta ser 
anunciada, con el mismo orden del día
y con los mismos requisitos de
publicidad que la primera, dentro de los
quince (15) días siguientes a la fecha
de la Junta General no celebrada y con,
al menos, diez (10) días de antelación a
la fecha de la reunión.

El órgano de administración deberá 
convocar la Junta General Ordinaria 
para su celebración dentro de los seis 
(6) primeros meses de cada ejercicio.
Asimismo, convocará la Junta General
de accionistas cuando lo soliciten
accionistas que sean titulares de, al
menos, el 5% del capital social, 
expresando en la solicitud los asuntos
a tratar en la Junta General, que 
deberán ser necesariamente incluidos
en el orden del día por el órgano de 
administración. En este caso, la Junta 
General deberá ser convocada para su 
celebración dentro de los dos (2) 
meses siguientes a la fecha en que se 
hubiere requerido notarialmente a los 
administradores para convocarla, 
debiendo incluirse necesariamente en 
el orden del día los asuntos que 
hubiesen sido objeto de solicitud. Se 
hará constar necesariamente la fecha 
en que, si procediera, se reunirá la 
Junta en segunda convocatoria.

Por lo que se refiere a la convocatoria
de las Juntas Generales de accionistas
por el Secretario judicial o el
Registrador mercantil, se estará a lo
dispuesto en la normativa aplicable.

ARTICLE 7. FORMA I ANUNCI DE 
CONVOCATÒRIA

ARTÍCULO 7. FORMA Y ANUNCIO DE 
CONVOCATORIA
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Mentre no existeixi web corporativa de 
la Societat, les Juntes es convocaran 
per qualsevol procediment de 
comunicació individual i escrita que 
asseguri la recepció de l'anunci per tots 
els accionistes en el domicili designat a 
aquest efecte o en el que consti en la 
documentació de la Societat. En el cas 
que algun accionista resideixi a 
l'estranger, aquest només serà 
individualment convocat si hagués 
designat un lloc del territori nacional per 
a notificacions o una adreça de correu 
electrònic amb aquesta finalitat. 
Aquesta comunicació podrà realitzar-se 
per correu electrònic a l'adreça de 
correu electrònic consignada per cada 
accionista sempre que la remissió 
estigui dotada d'algun sistema tècnic 
que permeti confirmar la seva recepció 
pel destinatari.

Una vegada que la Web Corporativa de 
la societat hagi estat inscrita en el 
Registre Mercantil i publicada en el 
BORME, les convocatòries, tant per a 
les Juntes Generals ordinàries com per 
a les extraordinàries, es realitzarà 
mitjançant anunci publicat a aquesta 
Web en els termes previstos en l'article 
11 bis de la Llei de Societats de Capital 
o, en la forma legalment prevista 
segons la normativa vigent.

Així mateix, si, d'acord amb el que es 
preveu als Estatuts Socials, s'hagués 
creat a la web corporativa una àrea 
privada d'accionistes, la inserció dels 
anuncis de convocatòries de Juntes 
podrà realitzar-se, dins de la web, en 
l'àrea pública o, per a preservar la 
confidencialitat, en l'àrea privada
d'accionistes. En aquest últim cas, els 
anuncis seran només accessibles per a 
cada accionista a través de la seva clau 

Mientras no exista web corporativa de la 
Sociedad, las Juntas se convocarán por 
cualquier procedimiento de 
comunicación individual y escrita que 
asegure la recepción del anuncio por 
todos los accionistas en el domicilio 
designado a tal efecto o en el que 
conste en la documentación de la 
Sociedad. En el supuesto de que algún 
accionista resida en el extranjero, este 
solo será individualmente convocado si 
hubiera designado un lugar del territorio 
nacional para notificaciones o una 
dirección de correo electrónico a estos 
efectos. Esta comunicación podrá 
realizarse por correo electrónico a la 
dirección de correo electrónico 
consignada por cada accionista siempre 
que la remisión esté dotada de algún 
sistema técnico que permita confirmar 
su recepción por el destinatario.

Una vez la Web Corporativa de la 
sociedad esté inscrita en el Registro 
Mercantil y publicada en el BORME, las
convocatorias, tanto para las Juntas 
Generales se realizará mediante 
anuncio publicado en esta Web en los 
términos previstos en el artículo 11 bis 
de la Ley de Sociedades de Capital o, 
en la forma legalmente prevista según 
la normativa vigente.

Así mismo, si, de acuerdo con lo 
previsto en los Estatutos Sociales, se 
hubiera creado en la web corporativa un 
área privada de accionistas, la inserción 
de los anuncios de convocatorias de 
Juntas podrá realizarse, dentro de la 
web, en el área pública o, para 
preservar la confidencialidad, en el área
privada de accionistas. En este último 
caso, los anuncios serán solo 
accesibles para cada accionista a través 
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personal. No obstant això, la 
convocatòria haurà de realitzar-se en 
l'àrea pública quan per la seva 
naturalesa hagi de ser coneguda per 
altres persones a banda dels 
accionistes.

Si bé la convocatòria es produirà per la 
inserció de l'anunci en la web 
corporativa, la Societat podrà comunicar 
als accionistes mitjançant correu 
electrònic aquesta inserció.

Si existís Web Corporativa, la posada a 
la disposició dels accionistes de la 
documentació que tinguin dret a 
conèixer o obtenir en relació amb una 
convocatòria de Junta, podrà fer-se 
mitjançant el seu dipòsit en aquesta, bé 
en la part pública o en l'àrea privada 
d'accionistes habilitada a aquest efecte, 
conforme el que s’estableix als Estatuts 
Socials.

L'anunci de convocatòria expressarà el 
nom de la Societat, el caràcter 
d'ordinària o extraordinària, el lloc de 
celebració, la data i l'hora de la reunió 
en primera convocatòria, el càrrec de la 
persona o persones que realitzin la 
convocatòria, així com l'ordre del dia, en 
el qual figuraran els assumptes a 
tractar. Així mateix, l'anunci podrà fer 
constar la data en la qual, si procedís, 
es reunirà la Junta General en segona 
convocatòria. Entre la primera i la 
segona reunió haurà de passar, 
almenys, un termini de vint-i-quatre (24) 
hores. 

L'anunci esmentarà així mateix el dret 
dels accionistes de fer-se representar 
en la Junta General per una altra 
persona, encara que aquesta no sigui 
accionista, i els requisits i procediments 

de su clave personal. Sin embargo, la 
convocatoria tendrá que realizarse en el 
área pública cuando por su naturaleza 
tenga que ser conocida por otras 
personas además de los accionistas.

Si bien la convocatoria se producirá por 
la inserción del anuncio en la web 
corporativa, la Sociedad podrá 
comunicar a los accionistas mediante 
correo electrónico esta inserción.

Si existiera Web Corporativa, la puesta 
a disposición de los accionistas de la 
documentación que tengan derecho a 
conocer u obtener en relación con una 
Convocatoria de Junta, podrá hacerse 
mediante su depósito en la misma, bien 
en la parte pública o en el área privada 
de accionistas habilitada a tal efecto, de 
conformidad con lo establecido en los 
Estatutos Sociales.

El anuncio de convocatoria expresará el 
nombre de la Sociedad, el carácter de 
ordinaria o extraordinaria, el lugar de 
celebración, la fecha y la hora de la 
reunión en primera convocatoria, el 
cargo de la persona o personas que 
realicen la convocatoria, así como el 
orden del día, en el que figurarán los 
asuntos a tratar. Asimismo, el anuncio 
podrá hacer constar la fecha en la que, 
si procediera, se reunirá la Junta 
General en segunda convocatoria. Entre 
la primera y la segunda reunión deberá 
mediar, por lo menos, un plazo de 
veinticuatro (24) horas. 

El anuncio incluirá asimismo mención al 
derecho de los accionistas de hacerse 
representar en la Junta General por otra 
persona, aunque ésta no sea accionista, 
y los requisitos y procedimientos para 
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per a exercir aquest dret, així com el 
dret d'informació que assisteix als 
accionistes i la manera d'exercir-lo.

Els accionistes que representin, 
almenys, el cinc per cent (5%) del 
capital social, podran sol·licitar que es 
publiqui un complement a la 
convocatòria d'una Junta General 
d'accionistes incloent un o més punts en 
l'ordre del dia. L'exercici d'aquest dret 
haurà de fer-se mitjançant notificació 
fefaent que haurà de rebre's en el 
domicili social de la Societat dins dels 
cinc (5) dies següents a la publicació de 
la convocatòria.

El complement de la convocatòria haurà 
de publicar-se amb quinze (15) dies 
d'antelació com a mínim a la data 
establerta per a la reunió de la Junta 
General, almenys, en els mateixos 
mitjans en què s'hagués publicat la 
convocatòria original.

La falta de publicació del complement 
de la convocatòria en el termini 
legalment fixat serà causa de nul·litat de 
la Junta General.

La Societat remetrà l'anunci de la 
convocatòria de Junta General, incloent, 
en el seu cas, qualsevol complement de 
la convocatòria, al BME Growth, així 
com a qualsevol altra autoritat que en el 
seu cas correspongui, tot això de 
conformitat a la normativa aplicable en 
cada cas. De la mateixa manera, el text 
de l'anunci, incloent en el seu cas els 
seus complements, serà publicat en la 
pàgina web de la Societat.

ejercer este derecho, así como al 
derecho de información que asiste a los 
accionistas y la forma de ejercerlo.

Los accionistas que representen, al 
menos, el cinco por ciento (5%) del 
capital social, podrán solicitar que se 
publique un complemento a la 
convocatoria de una Junta General de 
accionistas incluyendo uno o más 
puntos en el orden del día. El ejercicio 
de este derecho deberá hacerse 
mediante notificación fehaciente que 
habrá de recibirse en el domicilio social 
de la Sociedad dentro de los cinco (5) 
días siguientes a la publicación de la 
convocatoria.

El complemento de la convocatoria 
deberá publicarse con quince (15) días 
de antelación como mínimo a la fecha 
establecida para la reunión de la Junta 
General, al menos, en los mismos 
medios en que se hubiera publicado la 
convocatoria original.

La falta de publicación del complemento 
de la convocatoria en el plazo 
legalmente fijado será causa de nulidad 
de la Junta General.

La Sociedad remitirá el anuncio de la 
convocatoria de Junta General, 
incluyendo, en su caso, cualquier 
complemento de la convocatoria, al 
BME Growth, así como a cualquier otra 
autoridad que en su caso corresponda, 
todo ello conforme a la normativa 
aplicable en cada caso. Del mismo 
modo, el texto del anuncio, incluyendo 
en su caso sus complementos, será 
publicado en la página web de la 
Sociedad.

ARTICLE 8. POSADA A DISPOSICIÓ ARTÍCULO 8. PUESTA A 
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D’INFORMACIÓ DES DE LA DATA DE 
LA CONVOCATÒRIA EN LA WEB 
CORPORATIVA DE LA SOCIETAT

DISPOSICIÓN DE INFORMACIÓN
DESDE LA FECHA DE LA 
CONVOCATORIA EN LA WEB 
CORPORATIVA DE LA SOCIEDAD

Des de la data de l'anunci de 
convocatòria s'incorporarà a la pàgina 
web corporativa de la Societat tota 
aquella informació que s'estimi útil o 
convenient, bé en la part pública o en 
l'àrea privada d'accionistes habilitada a 
aquest efecte, per a facilitar l'assistència 
i participació dels accionistes en la 
Junta General, incloent, en el seu cas i 
a títol il·lustratiu, però no limitatiu, la 
següent:

(a) informació sobre el lloc on es
celebri la Junta General i la 
manera d'arribar-hi i accedir-hi; i

(b) informació sobre la manera en 
què l'accionista pot exercir el 
seu dret d'informació (correu, 
correu electrònic i, en el seu cas, 
altres mètodes que es decideixi).

Desde la fecha del anuncio de 
convocatoria se incorporará a la página 
web corporativa de la Sociedad toda 
aquella información que se estime útil o 
conveniente, bien en la parte pública o 
en el área privada de accionistas 
habilitada al efecto, para facilitar la 
asistencia y participación de los 
accionistas en la Junta General, 
incluyendo, en su caso y a título 
ilustrativo, pero no limitativo, la 
siguiente:

(a) información sobre el lugar donde 
vaya a celebrarse la Junta 
General y la forma de llegar y 
acceder al mismo; e

(b) información sobre la forma en 
que el accionista puede ejercer 
su derecho de información 
(correo, correo electrónico y, en 
su caso, otros métodos que se 
decida).

ARTICLE 9. DRET D’INFORMACIÓ 
PREVI A LA CELEBRACIÓ DE LA 
JUNTA GENERAL

ARTÍCULO 9. DERECHO DE 
INFORMACIÓN PREVIO A LA 
CELEBRACIÓN DE LA JUNTA 
GENERAL

Des del mateix dia de publicació de la 
convocatòria de la Junta General i fins 
al setè (7è) dia anterior al previst per a 
la celebració de la Junta General, 
inclòs, els accionistes podran sol·licitar 
de l'òrgan d'administració, sobre els 
assumptes compresos en l'ordre del dia, 
les informacions o aclariments que 
estimin precises, o formular per escrit 
les preguntes que estimin pertinents.

Desde el mismo día de publicación de
la convocatoria de la Junta General y
hasta el séptimo (7º) día anterior al
previsto para la celebración de la
Junta General, inclusive, los
accionistas podrán solicitar del órgano
de administración, acerca de los
asuntos comprendidos en el orden del
día, las informaciones o aclaraciones 
que estimen precisas, o formular por
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A més, amb la mateixa antelació i 
forma, els accionistes podran sol·licitar 
informacions o aclariments o formular 
preguntes per escrit sobre la informació 
accessible al públic que s'hagués 
facilitat per part de la Societat al BME 
Growth des de la celebració de l'última 
Junta General. El consell 
d'administració estarà obligat a facilitar 
per escrit la informació sol·licitada fins al 
dia de la celebració de la Junta General.

Les sol·licituds d'informació podran 
realitzar-se mitjançant el lliurament de la 
petició en el domicili social, o mitjançant 
el seu enviament a la Societat per 
correu postal o altres mitjans de 
comunicació electrònica a distància 
dirigits a la direcció que especifiqui el 
corresponent anunci de convocatòria. 
Seran admeses com a tals aquelles 
peticions en les quals el document 
electrònic en virtut del qual se sol·licita 
la informació incorpori la signatura 
electrònica legalment reconeguda 
emprada pel sol·licitant, o altres 
mecanismes que, mitjançant acord 
adoptat a aquest efecte amb caràcter 
previ, consideri el consell 
d'administració que reuneixen 
adequades garanties d'autenticitat i 
d'identificació de l'accionista que 
exercita el seu dret d'informació.

Sigui quin sigui el mitjà que s'empri per 
a l'emissió de les sol·licituds 
d'informació, la petició de l'accionista 
haurà d'incloure el seu nom i cognoms, 
acreditant les accions de les quals n’és 
titular, per tal de que aquesta informació 
sigui acarada amb la relació

escrito las preguntas que estimen 
pertinentes.

Además, con la misma antelación y 
forma, los accionistas podrán solicitar
informaciones o aclaraciones o
formular preguntas por escrito acerca 
de la información accesible al público
que se hubiera facilitado por la
Sociedad al BME Growth desde la
celebración de la última Junta General.
El consejo de administración estará
obligado a facilitar por escrito la
información solicitada hasta el día de la 
celebración de la Junta General.

Las solicitudes de información podrán 
realizarse mediante la entrega de la 
petición en el domicilio social, o 
mediante su envío a la Sociedad por 
correspondencia postal u otros medios 
de comunicación electrónica a distancia 
dirigidos a la dirección que especifique 
el correspondiente anuncio de 
convocatoria. Serán admitidas como 
tales aquellas peticiones en las que el 
documento electrónico en cuya virtud 
se solicita la información incorpore la 
firma electrónica legalmente reconocida 
empleada por el solicitante, u otros 
mecanismos que, mediante acuerdo 
adoptado al efecto con carácter previo, 
considere el consejo de administración 
que reúnen adecuadas garantías de 
autenticidad y de identificación del 
accionista que ejercita su derecho de 
información.

Cualquiera que sea el medio que se
emplee para la emisión de las
solicitudes de información, la petición
del accionista deberá incluir su nombre
y apellidos, acreditando las acciones de
las que es titular, con objeto de que 
esta información sea cotejada con la 
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d'accionistes i el nombre d'accions al 
seu nom facilitada per la Sociedad de 
Gestión de los Sistemas de Registro, 
Compensación y Liquidación de
Valores, S.A. (Iberclear), per a la Junta 
General de què es tracti. Correspondrà 
a l'accionista la prova de l'enviament de 
la sol·licitud a la Societat en forma i 
termini. La pàgina web de la Societat 
detallarà les explicacions pertinents per 
a l'exercici del dret d'informació de 
l'accionista, en els termes previstos en 
la normativa aplicable.

Les peticions d'informació regulades en 
aquest article es contestaran, un cop
comprovada la identitat i condició 
d'accionista del sol·licitant, abans de la 
Junta General d'Accionistes.

L'òrgan d'administració està obligat a 
facilitar la informació per escrit, fins al 
dia de celebració de la Junta General, 
excepte en els casos en què:

(a) aquesta informació sigui 
innecessària per a la tutela dels 
drets de l'accionista; 

(b) la seva publicitat perjudiqui la 
Societat o a les societats 
vinculades;

(c) la petició d'informació o 
aclariment no es refereixi a 
assumptes compresos en l'ordre 
del dia ni a la informació 
accessible al públic que 
s'hagués facilitat per la Societat 
al BME Growth des de la 
celebració de l'última Junta 
General;

relación de accionistas y el número de
acciones a su nombre facilitada por la
Sociedad de Gestión de los Sistemas
de Registro, Compensación y
Liquidación de Valores, S.A. (Iberclear),
para la Junta General de que se trate.
Corresponderá al accionista la prueba 
del envío de la solicitud a la Sociedad
en forma y plazo. La página web de la
Sociedad detallará las explicaciones
pertinentes para el ejercicio del derecho
de información del accionista, en los 
términos previstos en la normativa
aplicable.

Las peticiones de información
reguladas en este artículo se 
contestarán, una vez comprobada la
identidad y condición de accionista del
solicitante, antes de la Junta General
de Accionistas.

El órgano de administración está
obligado a facilitar la información por
escrito, hasta el día de celebración de 
la Junta General, salvo en los casos en 
que:

(a) esa información sea innecesaria
para la tutela de los derechos 
del accionista;

(b) la publicidad perjudique a la
Sociedad o a las sociedades 
vinculadas;

(c) la petición de información o
aclaración no se refiera a
asuntos comprendidos en el 
orden del día ni a la información
accesible al público que se 
hubiera facilitado por la
Sociedad al BME Growth desde
la celebración de la última 
Junta General;
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(d) existeixin raons objectives per a 
considerar que aquesta 
informació podria utilitzar-se per 
a fins extrasocials;

(e) així resulti de disposicions legals 
o reglamentàries o de 
resolucions judicials.

No obstant això, no procedirà la 
denegació d'informació quan la 
sol·licitud estigui secundada per 
accionistes que representin, almenys, la 
quarta part (25%) del capital.

El consell d'administració podrà facultar 
a qualsevol dels seus membres, als 
Presidents de les Comissions que 
depenguin d’aquest o al seu Secretari, 
perquè, en nom i representació del 
Consell, responguin a les sol·licituds 
d'informació formulades pels 
accionistes.

El mitjà per a cursar la informació 
sol·licitada pels accionistes serà 
mitjançant el seu dipòsit en la web 
corporativa de la Societat, bé en la part 
pública o en l'àrea privada d'accionistes 
habilitada a aquest efecte.

La Societat podrà incloure en la seva 
pàgina web informació relativa a les 
respostes facilitades als accionistes en 
contestació a les preguntes que hagin 
formulat en l'exercici del seu dret 
d'informació aquí regulat.

(d) existan razones objetivas para
considerar que esa información
podría utilizarse para fines 
extrasociales; o

(e) así resulte de disposiciones 
legales o reglamentarias o de
resoluciones judiciales. 

No obstante, no procederá la 
denegación de información cuando la
solicitud esté apoyada por accionistas 
que representen, al menos, la cuarta
parte (25%) del capital.

El consejo de administración podrá 
facultar a cualquiera de sus miembros,
a los Presidentes de las Comisiones de 
él dependientes o a su Secretario, para 
que, en nombre y representación del
Consejo, respondan a las solicitudes
de información formuladas por los 
accionistas.

El medio para cursar la información
solicitada por los accionistas será
mediante su depósito en la web 
corporativa de la Sociedad, bien en la 
parte pública o en el área privada de 
accionistas habilitada a tal efecto.

La Sociedad podrá incluir en su página
web información relativa a las
respuestas facilitadas a los accionistas
en contestación a las preguntas que 
hayan formulado en el ejercicio de su 
derecho de información aquí regulado.

j
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TÍTOL IV 
CELEBRACIÓ DE LA JUNTA 

GENERAL

TÍTULO IV 
CELEBRACIÓN DE LA JUNTA 

GENERAL

CAPÍTOL I
ASSISTÈNCIA Y REPRESENTACIÓ

CAPÍTULO I 
ASISTENCIA Y REPRESENTACIÓN

ARTICLE 10. DRET D’ASSISTÈNCIA ARTÍCULO 10. DERECHO DE 
ASISTENCIA

Tots els accionistes tindran dret 
d'assistència a les Juntes Generals 
sempre que consti prèviament a la 
celebració de la Junta la legitimació de 
l'accionista, que quedarà acreditada 
mitjançant la corresponent targeta 
d'assistència expedida per les entitats
adherides a la Sociedad de Gestión de 
los Sistemas de Registro, 
Compensación y Liquidación de 
Valores, S.A. (Iberclear), o per la pròpia 
Societat prèvia acreditació de la 
titularitat o el document que, conforme a 
Dret, els acrediti com a accionistes, en 
el qual s'indicarà el número de les 
accions de les quals són titulars, així 
com el nombre de vots que poden
emetre.

Serà requisit per a assistir a la Junta 
General que l'accionista tingui inscrita la 
titularitat de les seves accions en el 
corresponent registre comptable 
d'anotacions en compte, amb cinc (5) 
dies d'antelació a aquell en què hagi de 
celebrar-se la Junta i es proveeixi de la 
corresponent targeta d'assistència o del 
document que, conforme a Dret, 
l’acrediti com a accionista.

L'assistència a la Junta General podrà 
realitzar-se bé acudint al lloc en què 
vagi a celebrar-se la reunió, o bé, si és 
el cas, a altres llocs que hagi disposat la 

Todos los accionistas tendrán derecho 
de asistencia a las Juntas Generales 
siempre que conste previamente a la 
celebración de la Junta la legitimación 
del accionista, que quedará acreditada 
mediante la correspondiente tarjeta de 
asistencia expedida por las entidades 
adheridas a la Sociedad de Gestión de 
los Sistemas de Registro, 
Compensación y Liquidación de 
Valores, S.A. (Iberclear), o por la 
propia Sociedad previa acreditación de 
la titularidad o el documento que, 
conforme a Derecho, les acredite como 
accionistas, en el que se indicará el 
número de las acciones de su 
titularidad, así como el número de 
votos que pueden emitir.

Será requisito para asistir a la Junta 
General que el accionista tenga inscrita 
la titularidad de sus acciones en el 
correspondiente registro contable de 
anotaciones en cuenta, con cinco (5) 
días de antelación a aquél en que haya 
de celebrarse la Junta y se provea de 
la correspondiente tarjeta de asistencia 
o del documento que, conforme a 
Derecho, le acredite como accionista.

La asistencia a la Junta General podrá 
realizarse bien acudiendo al lugar en 
que vaya a celebrarse la reunión, o 
bien, si es el caso, en otros lugares 
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societat, indicant-ho així en la 
convocatòria, i que es trobin connectats 
amb aquell per sistemes de 
videoconferència o altres mitjans 
telemàtics que permetin el 
reconeixement i identificació dels 
assistents i la permanent comunicació 
entre ells. 

Aquells accionistes que acudeixin 
personalment, o a través del seu 
representant, al lloc de celebració de la 
Junta General en el dia fixat per a 
aquesta presentaran la seva targeta 
d'assistència, conforme al que es 
preveu en el present Reglament, prèvia 
acreditació de la titularitat de les 
accions.

Així mateix, l'assistència a la Junta, 
també podrà ser per connexió per 
sistemes de videoconferència o altres 
mitjans telemàtics, sempre que es 
garanteixi degudament el 
reconeixement, la identitat del subjecte i 
la comunicació permanent i aquest 
disposi dels mitjans necessaris per a 
això, en tot cas, la convocatòria de la 
Junta haurà d'establir i descriure els 
terminis, formes i manera d'exercici dels 
drets dels accionistes previstos per 
l'òrgan d'administració per a permetre 
l'ordenat desenvolupament de la Junta. 
En particular, l'òrgan d'administració 
podrà determinar que les intervencions 
o propostes d'acords que, conforme a la 
Llei de Societats de Capital, tinguin 
intenció de formular els qui assisteixin
per mitjans telemàtics, es remetin a la 
Societat amb anterioritat al moment de 
la constitució de la Junta. Les respostes 
als accionistes que exercitin el seu dret 
d'informació durant la Junta es 
produiran per escrit durant els set (7)

que haya dispuesto la sociedad, 
indicándolo así en la convocatoria, y 
que se encuentren conectados con 
aquel por sistemas de 
videoconferencia u otros medios 
telemáticos que permitan el 
reconocimiento e identificación de los 
asistentes y la permanente 
comunicación entre ellos.

Aquellos accionistas que acudan 
personalmente, o a través de su 
representante, al lugar de celebración 
de la Junta General en el día fijado
para la misma presentarán su tarjeta 
de asistencia, conforme a lo previsto 
en el presente Reglamento, previa 
acreditación de la titularidad de las 
acciones.

Asimismo, la asistencia a la Junta, 
también podrá ser por conexión por 
sistemas de videoconferencia u otros 
medios telemáticos, siempre que se 
garantice debidamente el 
reconocimiento, la identidad del sujeto 
y la comunicación permanente y éste 
disponga de los medios necesarios 
para ello, en todo caso, la convocatoria 
de la Junta deberá establecer y 
describir los plazos, formas y modo de 
ejercicio de los derechos de los 
accionistas previstos por el órgano de 
administración para permitir el 
ordenado desarrollo de la Junta. En 
particular, el órgano de administración 
podrá determinar que las 
intervenciones o propuestas de 
acuerdos que, conforme a la Ley de 
Sociedades de Capital, tengan 
intención de formular quienes vayan a 
asistir por medios telemáticos, se 
remitan a la Sociedad con anterioridad 
al momento de la constitución de la 
Junta. Las respuestas a los accionistas 
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dies següents a la finalització de la 
Junta.

A més, el consell d'administració podrà 
desenvolupar les previsions anteriors 
establint les regles, mitjans i 
procediments adequats a l'estat de la 
tècnica per a instrumentar l'emissió del 
vot i l'atorgament de la representació 
per mitjans de comunicació a distància, 
així com per a l'assistència telemàtica, 
ajustant-se, en el seu cas, a les normes 
que resultin aplicables a aquest efecte. 
Les regles de desenvolupament que 
s'adoptin a l'empara del que es disposa 
en aquest apartat es publicaran en la 
pàgina web de la Societat.

que ejerciten su derecho de 
información durante la Junta se 
producirán por escrito durante los siete 
(7) días siguientes a la finalización de 
la Junta.

Además, el consejo de administración 
podrá desarrollar las previsiones 
anteriores estableciendo las reglas, 
medios y procedimientos adecuados al 
estado de la técnica para instrumentar 
la emisión del voto y el otorgamiento 
de la representación por medios de 
comunicación a distancia, así como 
para la asistencia telemática, 
ajustándose, en su caso, a las normas 
que resulten aplicables al efecto. Las 
reglas de desarrollo que se adopten al 
amparo de lo dispuesto en este 
apartado se publicarán en la página 
web de la Sociedad.

ARTICLE 11. PRESÈNCIA DE
TERCERS A LA JUNTA GENERAL

ARTÍCULO 11. PRESENCIA DE 
TERCEROS EN LA JUNTA GENERAL

Els membres del consell d'administració 
de la Societat hauran d'assistir a les 
Juntes Generals que se celebrin, tot i 
que el fet que qualsevol d'ells no 
assisteixi per qualsevol raó no impedirà 
en cap cas la vàlida constitució de la 
Junta ni la seva celebració.

El President de la Junta General podrà 
autoritzar l'assistència de directius, 
gerents i tècnics de la Societat, així com 
de les altres persones que, al seu judici, 
tinguin interès en la bona marxa dels 
assumptes socials.

També podran assistir a la Junta 
General totes aquelles persones als qui 
el President del consell d'administració 

Los miembros del consejo de 
administración de la Sociedad deberán 
asistir a las Juntas Generales que se 
celebren, si bien el hecho de que 
cualquiera de ellos no asista por 
cualquier razón no impedirá en ningún 
caso la válida constitución de la Junta 
ni su celebración.

El Presidente de la Junta General 
podrá autorizar la asistencia de 
directivos, gerentes y técnicos de la 
Sociedad, así como de las demás 
personas que, a su juicio, tengan 
interés en la buena marcha de los 
asuntos sociales.

También podrán asistir a la Junta 
General todas aquellas personas a 
quienes el Presidente del consejo de 
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hagi cursat l'oportuna invitació.

No obstant el que es preveu en els 
paràgrafs precedents, la Junta General 
podrà revocar les autoritzacions 
cursades pel President a tercers per a 
assistir a la reunió.

administración haya cursado la 
oportuna invitación. 

No obstante lo previsto en los párrafos 
precedentes, la Junta General podrá 
revocar las autorizaciones cursadas por 
el Presidente a terceros para asistir a la 
reunión.

ARTICLE 12. REPRESENTACIÓ ARTÍCULO 12. REPRESENTACIÓN

Tot accionista podrà ser representat per 
qualsevol persona, sigui o no accionista, 
en les Juntes Generals. Excepte els 
supòsits en els quals la Llei de Societats 
de Capital permet l'atorgament de la 
representació per altres mitjans, la 
mateixa haurà de conferir-se per escrit 
amb caràcter especial per a cada Junta.

Si existís una àrea privada d'accionistes 
dins de la web corporativa de la 
Societat, la representació podrà atorgar-
se per l'accionista mitjançant el dipòsit 
en aquesta, utilitzant la seva clau 
personal, del document en format 
electrònic contenint l'escrit de 
representació, el qual es considerarà 
com subscrit per l'accionista, o per la 
seva manifestació de voluntat 
expressada d'una altra forma a través 
d'aquesta àrea. 

També serà vàlida la representació 
conferida per l'accionista per mitjà 
d'escrit o per mitjà de document remès 
telemàticament. En el cas que es realitzi 
per mitjà de correspondència 
electrònica, mitjançant comunicació a la 
Societat en la qual es detalli la 
representació atorgada i la identitat de 
l'accionista representat, haurà 
d'emetre's sota signatura electrònica 

Todo accionista podrá hacerse 
representar en la Junta General por 
cualquier persona, sea o no sea 
accionista. Excepto los supuestos en los 
cuales la Ley de Sociedades de Capital 
permite el otorgamiento de la 
representación por otros medios, la 
misma tendrá que conferirse por escrito 
con carácter especial para cada Junta.

Si existiera una área privada de 
accionistas dentro de la web 
corporativa de la Sociedad, la 
representación podrá otorgarse por el 
accionista mediante el depósito en 
esta, utilizando su clave personal, del 
documento en formato electrónico 
conteniendo el escrito de 
representación, el cual se considerará 
como subscrito por el accionista, o por 
su manifestación de voluntad 
expresada de otra forma a través de 
esta área.

También será válida la representación 
conferida por el accionista por medio de 
escrito o por medio de documento 
remitido telemáticamente. En el 
supuesto de que se realice por medio 
de correspondencia electrónica, 
mediante comunicación a la Sociedad 
en la cual se detalle la representación 
otorgada y la identidad del accionista 
representado, tendrá que emitirse bajo 
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reconeguda de l'accionista o una altra 
classe de garantia que el consell 
d'administració estimi idònia per a 
assegurar l'autenticitat i la identificació 
de l'accionista que confereix la 
representació. També serà vàlida la 
representació conferida per mitjans de 
comunicació a distància que compleixin 
amb els requisits establerts en la Llei de 
Societats de Capital per a l'exercici del 
dret de vot a distància i amb caràcter 
especial per a cada Junta.

La representació és sempre revocable i 
s'entendrà automàticament revocada 
per la presència de l'accionista, física o 
telemàtica, en la Junta o pel vot a 
distància emès per ell abans o després 
d'atorgar la representació. En cas 
d'atorgar-se diverses representacions 
prevaldrà la rebuda en últim lloc.

Per a la seva validesa, la representació 
conferida per qualsevol dels mitjans de 
comunicació a distància esmentats 
haurà de rebre's dins del termini indicat 
a l’anunci de convocatòria de la Junta 
General.

Així mateix, els documents en els quals 
constin les representacions per a la 
Junta General hauran d'incloure 
almenys els següents esments:

(i) data i hora de celebració de la 
Junta General i l'Ordre del dia;

(ii) identitat del representat i del 
representant. En cas de no 
especificar-se, s'entendrà que la 
representació ha estat atorgada 
a favor del President del consell 

firma electrónica reconocida del 
accionista u otra clase de garantía que 
el consejo de administración estime 
idónea para asegurar la autenticidad y 
la identificación del accionista que 
confiere la representación. También 
será válida la representación conferida 
por medios de comunicación a 
distancia que cumplan con los 
requisitos establecidos en la Ley de 
Sociedades de Capital para el ejercicio 
del derecho de voto a distancia y con 
carácter especial para cada Junta.

La representación es siempre revocable 
y se entenderá automáticamente 
revocada por la presencia del 
accionista, física o telemática, en la 
Junta o por el voto a distancia emitido 
por él antes o después de otorgar la 
representación. En caso de otorgarse 
varias representaciones prevalecerá el 
recibimiento en último lugar.

Para su validez, la representación
conferida por cualquiera de los medios
de comunicación a distancia citados
habrá de recibirse por la Sociedad
dentro del plazo indicado en el anuncio 
de convocatoria de la Junta General.

Asimismo, los documentos en los que
consten las representaciones para la
Junta General deberán incluir al menos 
las siguientes menciones:

(i) fecha y hora de celebración de la
Junta General y el Orden del
Día;

(ii) identidad del representado y del
representante. En caso de no
especificarse, se entenderá que
la representación ha sido
otorgada a favor del Presidente 
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d'administració o de qui li 
substitueixi;

(iii) nombre d'accions de les quals és 
titular l'accionista que atorgui la 
representació; i

(iv) les instruccions sobre el sentit 
del vot de l'accionista que atorga 
la representació en cadascun 
dels punts de l'Ordre del dia.

El President, el Secretari de la Junta 
General o les persones designades a 
aquest efecte pel Secretari s'entendran 
facultades per a determinar la validesa 
de les representacions conferides i el 
compliment dels requisits d'assistència 
a la Junta General.

La facultat de representació s'entén 
sense perjudici del que s'estableix en la 
Llei per als casos de representació 
familiar i d'atorgament de poders 
generals.

del consejo de administración o 
de quien le sustituya;

(iii) número de acciones de las que 
es titular el accionista que
otorgue la representación; y

(iv) las instrucciones sobre el sentido 
del voto del accionista que 
otorga la representación en cada
uno de los puntos del Orden del 
Día.

El Presidente, el Secretario de la Junta
General o las personas designadas al
efecto por el Secretario se entenderán
facultadas para determinar la validez
de las representaciones conferidas y el 
cumplimiento de los requisitos de
asistencia a la Junta General.

La facultad de representación se
entiende sin perjuicio de lo establecido
en la Ley para los casos de 
representación familiar y de
otorgamiento de poderes generales.

ARTICLE 13. SOL·LICITUD PÚBLICA 
DE REPRESENTACIÓ

ARTÍCULO 13. SOLICITUD PÚBLICA 
DE REPRESENTACIÓN

En els casos en els quals els propis 
administradors de la Societat, les 
entitats dipositàries dels valors o les 
encarregades del registre d'anotacions 
en compte sol·licitin la representació per 
a si o per a un altre i, en general, 
sempre que la sol·licitud es formuli de 
manera pública, s'aplicaran les regles 
contingudes en la Llei de Societats de 
Capital i la normativa que la 
desenvolupa. En particular, el document 
en el qual consti la representació haurà 
de contenir, a més dels esments 
previstos en l'Article 12 anterior, la 
indicació del sentit en què votarà el 

En los casos en los que los propios 
administradores de la Sociedad, las 
entidades depositarias de los valores o 
las encargadas del registro de 
anotaciones en cuenta soliciten la 
representación para sí o para otro y, en 
general, siempre que la solicitud se 
formule de forma pública, se aplicarán 
las reglas contenidas en la Ley de 
Sociedades de Capital y normativa de 
desarrollo. En particular, el documento 
en el que conste la representación 
deberá contener, además de las 
menciones previstas en el Artículo 12 
anterior, la indicación del sentido en 
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representant en cas que no s'imparteixin 
instruccions precises, subjecte en tot 
cas al que es preveu en la Llei.

Per excepció, el representant podrà 
votar en sentit diferent quan es 
presentin circumstàncies ignorades en 
el moment de l'enviament de les 
instruccions i es corri el risc de 
perjudicar els interessos del 
representat. En cas de vot emès en 
sentit diferent a les instruccions, el 
representant haurà d'informar 
immediatament el representat, per mitjà 
d'escrit en què expliqui les raons del vot.

S'entendrà que hi ha hagut sol·licitud 
pública de representació quan una 
mateixa persona tingui la representació 
de més de tres (3) accionistes.

que votará el representante en caso de 
que no se impartan instrucciones 
precisas, sujeto en todo caso a lo 
previsto en la Ley.

Por excepción, el representante podrá 
votar en sentido distinto cuando se 
presenten circunstancias ignoradas en 
el momento del envío de las 
instrucciones y se corra el riesgo de 
perjudicar los intereses del 
representado. En caso de voto emitido 
en sentido distinto a las instrucciones, 
el representante deberá informar 
inmediatamente al representado, por 
medio de escrito en que explique las 
razones del voto.

Se entenderá que ha habido solicitud 
pública de representación cuando una 
misma persona tenga la representación 
de más de tres (3) accionistas.

ARTICLE 14. PLANIFICACIÓ, 
MITJANS I LLOC DE CELEBRACIÓ 
DE LA JUNTA GENERAL

ARTÍCULO 14. PLANIFICACIÓN, 
MEDIOS Y LUGAR DE 
CELEBRACIÓN DE LA JUNTA 
GENERAL

L'òrgan d'administració podrà decidir, en 
atenció a les circumstàncies, la 
utilització de mitjans o sistemes que 
facilitin un major i millor seguiment de la 
Junta General o una més àmplia difusió 
del seu desenvolupament.

En concret, l'òrgan d'administració 
podrà:

(a) procurar mecanismes de 
traducció simultània;

(b) establir les mesures de control 
d'accés, vigilància, protecció i 
seguretat que resultin 

El órgano de administración podrá 
decidir, en atención a las 
circunstancias, la utilización de medios 
o sistemas que faciliten un mayor y 
mejor seguimiento de la Junta General 
o una más amplia difusión de su 
desarrollo.

En concreto, el órgano de 
administración podrá:

(a) procurar mecanismos de 
traducción simultánea;

(b) establecer las medidas de 
control de acceso, vigilancia, 
protección y seguridad que 
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adequades; i

(c) adoptar mesures per a facilitar 
l'accés dels accionistes 
discapacitats a la sala on se 
celebri la Junta General.

A la sala o sales on es desenvolupi la 
Junta General, els assistents no podran 
utilitzar aparells de fotografia, de vídeo, 
d'enregistrament, telèfons mòbils o 
similars, excepte en la mesura en què 
ho permeti el President. En l'accés 
podran establir-se mecanismes de 
control que facilitin el compliment 
d'aquesta previsió.

La Junta General se celebrarà en el lloc 
que indiqui l'anunci de convocatòria dins 
del terme municipal en què tingui el seu 
domicili la Societat. Si en l'anunci no 
figurés el lloc de celebració, s'entendrà 
que la Junta General tindrà lloc en el 
domicili de la Societat.

Els assistents a qualsevol dels llocs així 
determinats en la convocatòria es 
consideraran com a assistents a una 
única reunió que s'entendrà celebrada 
on radiqui el lloc principal.

resulten adecuadas; y

(c) adoptar medidas para facilitar el 
acceso de los accionistas 
discapacitados a la sala donde 
se celebre la Junta General.

En la sala o salas donde se desarrolle 
la Junta General, los asistentes no 
podrán utilizar aparatos de fotografía, 
de vídeo, de grabación, teléfonos 
móviles o similares, salvo en la medida 
en que lo permita el Presidente. En el 
acceso podrán establecerse 
mecanismos de control que faciliten el 
cumplimiento de esta previsión.

La Junta General se celebrará en el 
lugar que indique el anuncio de 
convocatoria dentro del término 
municipal en que tenga su domicilio la 
Sociedad. Si en el anuncio no figurase 
el lugar de celebración, se entenderá 
que la Junta General tendrá lugar en el 
domicilio de la Sociedad.

Los asistentes a cualquier de los 
lugares así determinados en la 
convocatoria se considerarán como 
asistentes a una única reunión que se 
entenderá celebrada donde radique el 
lugar principal.

CAPÍTOL II
CONSTITUCIÓ DE LA JUNTA 

GENERAL

CAPÍTULO II
CONSTITUCIÓN DE LA JUNTA 

GENERAL

ARTICLE 15. CONSTITUCIÓ DE LA 
JUNTA GENERAL. CASOS 
ESPECIALS

ARTÍCULO 15. CONSTITUCIÓN DE 
LA JUNTA GENERAL. SUPUESTOS 
ESPECIALES

La Junta General d'Accionistes quedarà 
vàlidament constituïda en primera 
convocatòria quan els accionistes 
presents o representats posseeixin, 

La Junta General de Accionistas 
quedará válidamente constituida en 
primera convocatoria cuando los 
accionistas presentes o representados 
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almenys, el vint-i-cinc per cent (25%) 
del Capital Social subscrit amb dret a 
vot. En segona convocatòria, serà 
vàlida la constitució de la Junta sigui 
quin sigui el capital concurrent a 
aquesta. 

No obstant el que es disposa en el 
paràgraf anterior, perquè la Junta 
General Ordinària o Extraordinària 
pugui acordar vàlidament l'augment o la 
reducció del capital i qualsevol altra 
modificació dels Estatuts Socials, 
l'emissió d'obligacions, la supressió o la 
limitació del dret d'adquisició preferent 
de noves accions, així com la 
transformació, la fusió, l'escissió, la 
cessió global d'actiu i passiu i el trasllat 
dóna domicili a l'estranger, serà 
necessària, en primera convocatòria, la 
concurrència d'accionistes presents o 
representats que posseeixin, almenys, 
el 50% del capital subscrit amb dret de 
vot. En segona convocatòria serà 
suficient la concurrència del 25% 
d'aquest capital; si bé quan concorrin 
accionistes que representi menys del 
50% del capital subscrit amb dret a vot, 
els acords a què es refereix el present 
paràgraf només podran adoptar-se 
vàlidament amb el vot favorable dels 
dos terços del capital present o 
representat en la Junta General. 
Queden fora de perill els supòsits en els 
quals la normativa aplicable o els 
Estatuts Socials estipulin un quòrum de 
constitució superior.

Les absències que es produeixin un cop
constituïda la Junta General no 
afectaran la validesa de la seva 
celebració.

posean, al menos, el veinticinco por 
ciento (25%) del Capital Social suscrito 
con derecho a voto. En segunda 
convocatoria, será válida la constitución 
de la Junta cualquiera que sea el 
capital concurrente a la misma. 

No obstante lo dispuesto en el párrafo 
anterior, para que la Junta General 
Ordinaria o Extraordinaria pueda 
acordar válidamente el aumento o la 
reducción del capital y cualquier otra 
modificación de los Estatutos Sociales, 
la emisión de obligaciones, la supresión 
o la limitación del derecho de 
adquisición preferente de nuevas 
acciones, así como la transformación, 
la fusión, la escisión, la cesión global 
de activo y pasivo y el traslado da 
domicilio al extranjero, será necesaria, 
en primera convocatoria, la 
concurrencia de accionistas presentes 
o representados que posean, al menos, 
el 50% del capital suscrito con derecho 
de voto. En segunda convocatoria será 
suficiente la concurrencia del 25% de 
dicho capital; si bien cuando concurran 
accionistas que represente menos del 
50% del capital suscrito con derecho a 
voto, los acuerdos a que se refiere el 
presente párrafo sólo podrán adoptarse 
válidamente con el voto favorable de 
los dos tercios del capital presente o 
representado en la Junta General. 
Quedan a salvo los supuestos en los 
que la normativa aplicable o los 
Estatutos Sociales estipulen un quórum 
de constitución superior.

Las ausencias que se produzcan una 
vez constituida la Junta General no 
afectarán a la validez de su 
celebración.

ARTICLE 16. MESA DE LA JUNTA ARTÍCULO 16. MESA DE LA JUNTA 
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GENERAL GENERAL

La Mesa de la Junta General estarà 
composta pel seu President i el seu 
Secretari, que seran els qui ocupin 
aquests càrrecs en el consell 
d'administració, si és el cas, i en defecte 
d'això, les persones designades pels 
accionistes concurrents al 
començament de la reunió. De no 
produir-se aquesta designació, presidirà 
la Junta l'accionista de més edat i serà 
secretari el de menor edat.

El President, encara que sigui present 
en la sessió, podrà encomanar la 
direcció del debat al Secretari o al 
membre de l'òrgan d'administració que 
estimi oportú. Així mateix, el President 
podrà fer-se assistir, si ho desitja, per 
qualsevol expert que tingui per 
convenient.

La Mesa de la Junta General estará 
compuesta por su Presidente y su 
Secretario, que serán quienes ocupen 
estos cargos en el consejo de 
administración, si es el caso, y en su 
defecto, las personas designadas por 
los accionistas concurrentes a 
comienzos de la reunión. De no 
producirse esta designación, presidirá 
la Junta el accionista de más edad y 
será secretario el de menor edad.

El Presidente, aun cuando esté 
presente en la sesión, podrá 
encomendar la dirección del debate al 
Secretario o al miembro del órgano de 
administración que estime oportuno. 
Asimismo, el Presidente podrá hacerse 
asistir, si lo desea, por cualquier 
experto que tenga por conveniente.

ARTICLE 17. ORDENACIÓ DE LA 
JUNTA GENERAL

ARTÍCULO 17. ORDENACIÓN DE LA 
JUNTA GENERAL

Sense perjudici del que es preveu en 
els Estatuts Socials, correspon al 
President declarar la Junta General 
vàlidament constituïda, dirigir i establir 
l'ordre de les deliberacions i 
intervencions i els temps assignats a 
aquestes conforme al que es preveu en 
aquest Reglament, posar fi als debats 
quan estimi prou debatut l'assumpte i 
ordenar les votacions, resoldre els 
dubtes que se suscitin sobre l'ordre del 
dia i la llista d'assistents, proclamar 
l'aprovació dels acords, aixecar la 
sessió i, si escau, acordar la seva 
suspensió, i, en general, exercitar totes 
les facultats, incloent les d'ordre i 
disciplina, que siguin necessàries per a 
la millor ordenació del desenvolupament 
de la reunió, podent arribar a disposar 

Sin perjuicio de lo previsto en los 
Estatutos Sociales, corresponde al 
Presidente declarar la Junta General 
válidamente constituida, dirigir y 
establecer el orden de las 
deliberaciones e intervenciones y los 
tiempos asignados a ellas conforme a 
lo previsto en este Reglamento, poner 
término a los debates cuando estime 
suficientemente debatido el asunto y 
ordenar las votaciones, resolver las 
dudas que se susciten sobre el orden 
del día y la lista de asistentes, 
proclamar la aprobación de los 
acuerdos, levantar la sesión y, en su 
caso, acordar su suspensión, y, en 
general, ejercitar todas las facultades, 
incluyendo las de orden y disciplina, 
que sean necesarias para la mejor 
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l'expulsió dels qui pertorbin el normal 
desenvolupament de la reunió, incloent 
la interpretació del que es preveu en 
aquest Reglament.

ordenación del desarrollo de la reunión, 
pudiendo llegar a disponer la expulsión 
de quienes perturben el normal 
desarrollo de la reunión, incluyendo la 
interpretación de lo previsto en este 
Reglamento.

ARTICLE 18. REGISTRE 
D’ACCIONISTES

ARTÍCULO 18. REGISTRO DE 
ACCIONISTAS

En el lloc i dia previstos per a la 
celebració de la Junta General, en 
primera o en segona convocatòria, i des 
de mitja hora abans de l'hora anunciada 
per al començament de la reunió (tret 
que s'especifiqui una altra cosa en 
l'anunci de convocatòria), els 
accionistes podran, o els qui vàlidament 
els representin, presentar al personal 
encarregat del registre d'accionistes les 
seves respectives targetes d'assistència 
i, si escau, els documents que acreditin 
la representació que els ha estat 
conferida. No seran admeses les 
targetes d'assistència i documents de 
representació dels qui es presentin al 
personal encarregat del registre 
d'accionistes després de l'hora 
establerta per a l'inici de la Junta 
General.

El registre d'accionistes presents i 
representats concurrents s'efectuarà per 
les persones designades, a aquest 
efecte, pel Secretari utilitzant, en el seu 
cas, els mitjans tècnics que es 
considerin adequats.

En el lugar y día previstos para la 
celebración de la Junta General, en 
primera o en segunda convocatoria, y 
desde media hora antes de la hora 
anunciada para el comienzo de la 
reunión (salvo que otra cosa se 
especifique en el anuncio de 
convocatoria), podrán los accionistas, o 
quienes válidamente los representen, 
presentar al personal encargado del 
registro de accionistas sus respectivas 
tarjetas de asistencia y, en su caso, los 
documentos que acrediten la 
representación que les ha sido 
conferida. No serán admitidas las 
tarjetas de asistencia y documentos de 
representación de quienes se 
presenten al personal encargado del 
registro de accionistas después de la 
hora establecida para el inicio de la 
Junta General.

El registro de accionistas presentes y 
representados concurrentes se 
efectuará por las personas designadas, 
a tal efecto, por el Secretario utilizando, 
en su caso, los medios técnicos que se 
consideren adecuados.

ARTICLE 19. FORMACIÓ DE LA 
LLISTA D’ASISTENTS

ARTÍCULO 19. FORMACIÓN DE LA 
LISTA DE ASISTENTES

Un cop finalitzat el procés de registre de Una vez finalizado el proceso de 
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targetes d'assistència i representacions 
es formarà la llista d'assistents i es 
constatarà l'existència de quòrum 
suficient.

Un cop iniciat el debat del primer punt 
de l'ordre del dia, es facilitarà als 
accionistes o, en el seu cas, als 
representants d'aquests, que accedeixin 
amb retard al lloc de celebració de la 
Junta General, una invitació per tal que, 
sempre que així ho desitgin, puguin 
seguir el desenvolupament de la reunió 
(en la mateixa sala de celebració o, si 
s'estima oportú per la Societat per a 
evitar confusions durant la Junta 
General, en una sala contigua des d'on 
puguin seguir-la), però ni els referits 
accionistes i representants (ni els seus 
representats) seran inclosos en la llista 
d'assistents.

Així mateix, els accionistes que hagin 
emès anticipadament un vot a distància 
o assisteixin per mitjans telemàtics, 
d'acord amb el que es preveu en l'Article 
182 de la Llei de Societats de Capital, 
es consideraran com a assistents a la 
Junta.

En el lloc, dia i hora fixats per a la seva 
celebració, en primera o en segona 
convocatòria, segons sigui el cas, una 
vegada constituïda la Mesa i formada la 
llista d'assistents, començarà la Junta 
General.

En primer lloc, el Secretari donarà 
lectura a la convocatòria legal de la 
reunió. Seguidament, el Secretari llegirà 
públicament les dades globals que 
resultin de la llista d'assistents, 
especificant el nombre d'accionistes 
amb dret a vot presents i representats 

registro de tarjetas de asistencia y 
representaciones se formará la lista de 
asistentes y se constatará la existencia 
de quórum suficiente.

Una vez iniciado el debate del primer 
punto del orden del día, se facilitará a 
los accionistas o, en su caso, a los 
representantes de éstos, que accedan 
con retraso al lugar de celebración de 
la Junta General, una invitación a fin de 
que, siempre que así lo deseen, 
puedan seguir el desarrollo de la 
reunión (en la misma sala de 
celebración o, si se estima oportuno por 
la Sociedad para evitar confusiones 
durante la Junta General, en una sala 
contigua desde donde puedan 
seguirla), pero ni los referidos 
accionistas y representantes (ni sus 
representados) serán incluidos en la 
lista de asistentes.

Asimismo, los accionistas que hayan 
emitido anticipadamente un voto a 
distancia o asistan por medios 
telemáticos, de acuerdo con lo previsto 
en el Artículo 182 de la Ley de 
Sociedades de Capital, se considerarán 
como asistentes a la Junta.

En el lugar, día y hora fijados para su 
celebración, en primera o en segunda 
convocatoria, según sea el caso, una 
vez constituida la Mesa y formada la 
lista de asistentes, dará comienzo la 
Junta General.

En primer lugar, el Secretario dará 
lectura a la convocatoria legal de la 
reunión. Seguidamente, el Secretario 
leerá públicamente los datos globales 
que resulten de la lista de asistentes, 
especificando el número de accionistas 
con derecho a voto presentes y 
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que concorren a la reunió, el nombre 
d'accions corresponents als uns i als 
altres i el percentatge de capital que 
representen, especificant, en el seu cas, 
el que correspon als accionistes amb 
dret a vot. A continuació, el President 
declararà vàlidament constituïda la 
Junta General, en primera o en segona 
convocatòria, segons correspongui.

Declarada la constitució de la Junta 
General i sense perjudici del seu dret a 
formular les manifestacions que 
considerin oportunes en el torn 
d'intervencions, els accionistes 
concurrents podran expressar al 
Secretari o al Notari, en cas de comptar-
se amb la seva assistència, per a la 
seva deguda constància en l'acta de la 
Junta General qualsevol reserva o 
protesta que tinguessin sobre la vàlida 
constitució de la Junta General o sobre 
les dades globals de la llista d'assistents 
als quals amb anterioritat s'hagi donat 
lectura pública, sense que això comporti 
demora, interrupció o ajornament del 
desenvolupament normal de la reunió.

Si la llista d'assistents no figurés al 
començament de l'acta de la Junta 
General, s'adjuntarà a aquesta per mitjà 
d'annex signat pel Secretari de la Junta 
General amb el vistiplau del President. 
La llista d'assistents podrà formar-se 
també mitjançant fitxer o incorporar-se a 
suport informàtic. En aquests casos, es 
consignarà en la pròpia acta el mitjà 
utilitzat i s'estendrà en la coberta 
precintada del fitxer o del suport 
l'oportuna diligència d'identificació 
signada pel Secretari de la Junta 
General amb el Vistiplau del President.

representados que concurren a la 
reunión, el número de acciones 
correspondientes a unos y otros y el 
porcentaje de capital que representan, 
especificando, en su caso, el que 
corresponde a los accionistas con 
derecho a voto. A continuación, el 
Presidente declarará válidamente 
constituida la Junta General, en primera 
o en segunda convocatoria, según 
corresponda.

Declarada la constitución de la Junta 
General y sin perjuicio de su derecho a 
formular las manifestaciones que 
consideren oportunas en el turno de 
intervenciones, los accionistas 
concurrentes podrán expresar al 
Secretario o al Notario, en caso de 
contarse con su asistencia, para su 
debida constancia en el acta de la 
Junta General cualquier reserva o 
protesta que tuvieren sobre la válida 
constitución de la Junta General o 
sobre los datos globales de la lista de 
asistentes a los que con anterioridad se 
haya dado lectura pública, sin que ello 
conlleve demora, interrupción o 
aplazamiento del desarrollo normal de 
la reunión.

Si la lista de asistentes no figurase al 
comienzo del acta de la Junta General, 
se adjuntará a ella por medio de anexo 
firmado por el Secretario de la Junta 
General con el visto bueno del 
Presidente. La lista de asistentes podrá 
formarse también mediante fichero o 
incorporarse a soporte informático. En 
estos casos, se consignará en la propia 
acta el medio utilizado y se extenderá 
en la cubierta precintada del fichero o 
del soporte la oportuna diligencia de 
identificación firmada por el Secretario 
de la Junta General con el Visto Bueno 
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del Presidente.

CAPÍTOL III
TORN D’INTERVENCIÓ DELS 

ACCIONISTES

CAPÍTULO III
TURNO DE INTERVENCIÓN DE LOS 

ACCIONISTAS

ARTICLE 20. SOL·LICITUDS 
D’INTERVENCIÓ

ARTÍCULO 20. SOLICITUDES DE 
INTERVENCIÓN

Una vegada constituïda la Junta 
General i per tal d'organitzar els torns 
d'intervenció, el President sol·licitarà als 
accionistes que desitgin intervenir en la 
Junta General i, en el seu cas, sol·licitar 
informacions o aclariments en relació 
amb els assumptes compresos en 
l'ordre del dia o formular propostes, que 
es dirigeixin al Secretari o al Notari, en 
cas de comptar-se amb la seva 
assistència o, per indicació d'aquests, al 
personal que els assisteixi, expressant 
el seu nom i cognoms, el nombre 
d'accions de les que són titulars i les 
que representen.

Si l'accionista (o representant) 
pretengués sol·licitar que la seva 
intervenció consti literalment en l'acta de 
la Junta General, haurà de lliurar-la per 
escrit, en el moment de la seva 
identificació, al Secretari o al Notari, en 
cas de comptar-se amb la seva 
assistència o, per indicació d'aquest, al 
personal que l'assisteixi, amb la finalitat 
que pugui procedir al seu acarament 
quan tingui lloc la intervenció de 
l'accionista.

El torn d'accionistes s'obrirà un cop la 
Mesa disposi del llistat d'accionistes que 
desitgen intervenir, després de les 
paraules o informes que, en el seu cas, 
hagin dirigit als assistents el President, 
altres membres de l'òrgan 
d'administració o totes aquelles altres 

Una vez constituida la Junta General y 
con objeto de organizar los turnos de 
intervención, el Presidente solicitará a 
los accionistas que deseen intervenir 
en la Junta General y, en su caso, 
solicitar informaciones o aclaraciones 
en relación con los asuntos 
comprendidos en el orden del día o 
formular propuestas, que se dirijan al 
Secretario o al Notario, en caso de 
contarse con su asistencia o, por 
indicación de éstos, al personal que los 
asista, expresando su nombre y 
apellidos, el número de acciones de las 
que son titulares y las que representan.

Si el accionista (o representante) 
pretendiese solicitar que su 
intervención conste literalmente en el 
acta de la Junta General, habrá de 
entregarla por escrito, en el momento 
de su identificación, al Secretario o al 
Notario, en caso de contarse con su 
asistencia o, por indicación de éste, al 
personal que lo asista, con el fin de que 
pueda proceder a su cotejo cuando 
tenga lugar la intervención del 
accionista.

El turno de accionistas se abrirá una 
vez que la Mesa disponga del listado 
de accionistas que desean intervenir, 
tras las palabras o informes que, en su 
caso, hayan dirigido a los asistentes el 
Presidente, otros miembros del órgano 
de administración o cualesquiera otras 
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persones designades a l’efecte per 
aquest i, en tot cas, abans del debat i de 
la votació sobre els assumptes inclosos 
en l'ordre del dia.

personas designadas al efecto por éste 
y, en todo caso, antes del debate y de 
la votación sobre los asuntos incluidos 
en el orden del día.

ARTICLE 21. INTERVENCIONS DELS 
ACCIONISTES

ARTÍCULO 21. INTERVENCIONES DE 
LOS ACCIONISTAS

Les intervencions dels accionistes es 
produiran per l'ordre en què siguin 
cridats a aquest efecte per la Mesa, 
prèvia fixació dels torns d'intervenció pel 
President. En la fixació de torns 
d'intervenció tindran prioritat aquells 
accionistes que ho haguessin sol·licitat 
per escrit.

En exercici de les seves facultats 
d'ordenació del desenvolupament de la 
Junta General, i sense perjudici d'altres 
actuacions, el President podrà:

(a) determinar el temps màxim 
assignat a cada intervenció, que 
haurà de ser inicialment igual 
per a totes;

(b) acordar, si escau, la pròrroga del 
temps inicialment assignat a 
cada accionista per a la seva 
intervenció o reduir-lo, en funció 
de l'objecte i contingut de la 
intervenció; limitar el temps d'ús 
de la paraula dels accionistes 
quan consideri que un assumpte 
es troba prou debatut;

(c) sol·licitar als accionistes 
intervinents que aclareixin 
qüestions que no hagin quedat 
prou explicades durant la seva 
intervenció;

Las intervenciones de los accionistas 
se producirán por el orden en que sean 
llamados al efecto por la Mesa, previa 
fijación de los turnos de intervención 
por el Presidente. En la fijación de 
turnos de intervención tendrán prioridad 
aquellos accionistas que lo hubieren 
solicitado por escrito.

En ejercicio de sus facultades de 
ordenación del desarrollo de la Junta 
General, y sin perjuicio de otras 
actuaciones, el Presidente podrá:

(a) determinar el tiempo máximo 
asignado a cada intervención, 
que deberá ser inicialmente igual 
para todas;

(b) acordar, en su caso, la prórroga 
del tiempo inicialmente asignado 
a cada accionista para su 
intervención o reducirlo, en 
función del objeto y contenido de 
la intervención; limitar el tiempo 
de uso de la palabra de los 
accionistas cuando considere 
que un asunto se encuentra 
suficientemente debatido;

(c) solicitar a los accionistas 
intervinientes que aclaren 
cuestiones que no hayan 
quedado suficientemente 
explicadas durante su 
intervención;



- 30 -

(d) moderar les intervencions dels 
accionistes perquè se 
circumscriguin als assumptes 
propis de la Junta General i 
s'abstinguin de realitzar 
manifestacions improcedents o 
d'exercitar d'una manera abusiva 
o obstruccionista el seu dret;

(e) anunciar als intervinents que és 
pròxim a concloure el temps de 
la seva intervenció perquè 
puguin ajustar el seu discurs i, 
quan hagin consumit el temps 
concedit per a la seva 
intervenció o si persisteixen en 
les conductes descrites en 
l'epígraf (d) anterior, retirar-los 
l'ús de la paraula;

(f) si considerés que la seva 
intervenció pot alterar el normal 
desenvolupament de la reunió, 
demanar-los que abandonin el 
local i, si escau, adoptar, per a 
això, les mesures auxiliars que 
resultin necessàries; i

(g) en el cas que algun intervinent 
pretengui replicar, atorgar o no, 
segons consideri oportú, l'ús de 
la paraula.

(d) moderar las intervenciones de 
los accionistas para que se 
circunscriban a los asuntos 
propios de la Junta General y se 
abstengan de realizar 
manifestaciones improcedentes 
o de ejercitar de un modo 
abusivo u obstruccionista su 
derecho;

(e) anunciar a los intervinientes que 
está próximo a concluir el tiempo 
de su intervención para que 
puedan ajustar su discurso y, 
cuando hayan consumido el 
tiempo concedido para su 
intervención o si persisten en las 
conductas descritas en el 
epígrafe (d) anterior, retirarles el 
uso de la palabra;

(f) si considerase que su 
intervención puede alterar el 
normal desarrollo de la reunión, 
pedirles que abandonen el local 
y, en su caso, adoptar, para ello, 
las medidas auxiliares que 
resulten necesarias; y

(g) en el caso de que algún 
interviniente pretenda replicar, 
otorgar o no, según considere 
oportuno, el uso de la palabra.

ARTICLE 22. DRET D’INFORMACIÓ 
DURANT LA CELEBRACIÓ DE LA 
JUNTA GENERAL

ARTÍCULO 22. DERECHO DE 
INFORMACIÓN DURANTE LA 
CELEBRACIÓN DE LA JUNTA 
GENERAL

Durant el torn d'intervencions, qualsevol 
accionista podrà sol·licitar verbalment 
les informacions o aclariments que 
estimi precises sobre els assumptes 
compresos en l'ordre del dia. Per a això, 
haurà d'haver-se identificat prèviament 

Durante el turno de intervenciones, 
todo accionista podrá solicitar 
verbalmente las informaciones o 
aclaraciones que estime precisas 
acerca de los asuntos comprendidos en 
el orden del día. Para ello, deberá 
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conforme al que es preveu en l'Article 
20 anterior.

L'òrgan d'administració estarà obligat a 
facilitar la informació sol·licitada 
conforme al paràgraf precedent en la 
forma i dins dels terminis previstos en la 
legislació aplicable, excepte en els 
casos en què:

(a) aquesta informació sigui 
innecessària per a la tutela dels 
drets de l'accionista; 

(b) la seva publicitat perjudiqui la 
Societat o a les societats 
vinculades;

(c) la petició d'informació o 
aclariment no es refereixi a 
assumptes compresos en l'ordre 
del dia;

(d) existeixin raons objectives per a 
considerar que aquesta 
informació podria utilitzar-se per 
a fins extrasocials;

(e) així resulti de disposicions legals 
o reglamentàries o de 
resolucions judicials.

No obstant això, no procedirà la 
denegació d'informació quan la 
sol·licitud estigui secundada per 
accionistes que representin, almenys, la 
quarta part (25%) del capital.

La informació o aclariment sol·licitat 
serà facilitada pel President o, en el seu 
cas i per indicació d'aquest, pel 
Conseller Delegat, els Presidents de les 
Comissions del Consell, el Secretari, 
qualsevol administrador o, si fos 

haberse identificado previamente 
conforme a lo previsto en el Artículo 20 
anterior.

El órgano de administración estará 
obligado a facilitar la información 
solicitada conforme al párrafo 
precedente en la forma y dentro de los 
plazos previstos en la legislación 
aplicable, salvo en los casos en que:

(a) esa información sea innecesaria 
para la tutela de los derechos 
del accionista; 

(b) su publicidad perjudique a la 
Sociedad o a las sociedades 
vinculadas;

(c) la petición de información o 
aclaración no se refiera a 
asuntos comprendidos en el 
orden del día;

(d) existan razones objetivas para 
considerar que esa información 
podría utilizarse para fines 
extrasociales;

(e) así resulte de disposiciones 
legales o reglamentarias o de 
resoluciones judiciales. 

No obstante, no procederá la 
denegación de información cuando la 
solicitud esté apoyada por accionistas 
que representen, al menos, la cuarta 
parte (25%) del capital.

La información o aclaración solicitada 
será facilitada por el Presidente o, en 
su caso y por indicación de éste, por el 
Consejero Delegado, los Presidentes 
de las Comisiones del Consejo, el 
Secretario, cualquier administrador o, si 
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convenient, qualsevol empleat o expert 
en la matèria. El President determinarà 
en cada cas, i en funció de la 
informació o aclariment sol·licitat, si el 
més convenient per a l'adequat 
funcionament de la Junta General és 
facilitar les respostes de manera 
individualitzada o bé agrupada per 
matèries.

En cas que no sigui possible satisfer el 
dret d'informació de l'accionista en 
l'acte de la Junta General, l'òrgan 
d'administració facilitarà per escrit o 
mitjançant el seu dipòsit en la web 
corporativa de la Societat, bé en la part 
pública o en l'àrea privada d'accionistes 
habilitada a aquest efecte, la informació 
sol·licitada a l'accionista interessat dins 
dels set (7) dies següents al de la 
terminació de la Junta General.

resultare conveniente, cualquier 
empleado o experto en la materia. El 
Presidente determinará en cada caso, y 
en función de la información o 
aclaración solicitada, si lo más 
conveniente para el adecuado 
funcionamiento de la Junta General es 
facilitar las respuestas de forma 
individualizada o bien agrupada por
materias.

En caso de que no sea posible 
satisfacer el derecho de información del 
accionista en el acto de la Junta 
General, el órgano de administración 
facilitará por escrito o mediante su 
depósito en la web corporativa de la 
Sociedad, bien en la parte pública o en 
el área privada de accionistas 
habilitada a tal efecto, la información 
solicitada al accionista interesado 
dentro de los siete (7) días siguientes al 
de la terminación de la Junta General.

ARTICLE 23. PRÒRROGA I 
SUSPENSIÓ DE LA JUNTA GENERAL

ARTÍCULO 23. PRÓRROGA Y 
SUSPENSIÓN DE LA JUNTA 
GENERAL

La Junta General podrà acordar la seva 
pròpia pròrroga durant un o diversos 
dies consecutius, a proposta dels 
administradors o d'un nombre 
d'accionistes que representin, almenys, 
la quarta part (25%) del capital social 
concurrent a la reunió.

Sigui quin sigui el número de les seves 
sessions, es considerarà que la Junta 
General és única, aixecant-se una sola 
acta per a totes les sessions. Per tant, 
no serà necessari reiterar en les 
successives sessions el compliment 
dels requisits previstos en la legislació 
aplicable, en els Estatuts Socials o en 
aquest Reglament per a la seva vàlida 

La Junta General podrá acordar su 
propia prórroga durante uno o varios 
días consecutivos, a propuesta de los 
administradores o de un número de 
accionistas que representen, al menos, 
la cuarta parte (25%) del capital social 
concurrente a la reunión.

Cualquiera que sea el número de sus 
sesiones, se considerará que la Junta 
General es única, levantándose una 
sola acta para todas las sesiones. Por 
lo tanto, no será necesario reiterar en 
las sucesivas sesiones el cumplimiento 
de los requisitos previstos en la 
legislación aplicable, en los Estatutos 
Sociales o en este Reglamento para su 
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constitució. Si algun accionista inclòs en 
la llista d'assistents formada no assistís 
posteriorment a les successives 
sessions, les majories necessàries per a 
l'adopció d'acords continuaran sent 
determinades en aquestes a partir de 
les dades resultants d'aquesta llista.

Excepcionalment i en el cas que es 
produïssin disturbis que infringeixin de 
manera significativa el bon ordre de la 
reunió o qualsevol altra circumstància 
extraordinària que transitòriament 
impedeixi o dificulti el seu normal 
desenvolupament, el President de la 
Junta General podrà acordar la 
suspensió de la sessió durant el temps 
adequat, amb la finalitat de procurar el 
restabliment de les condicions 
necessàries per a la seva continuació. 
El President podrà així mateix adoptar 
les mesures que estimi oportunes per a 
garantir la seguretat dels presents i 
evitar la repetició de circumstàncies que 
impedeixin o dificultin el normal 
desenvolupament de la reunió.

válida constitución. Si algún accionista 
incluido en la lista de asistentes 
formada no asistiera posteriormente a 
las sucesivas sesiones, las mayorías 
necesarias para la adopción de 
acuerdos continuarán siendo 
determinadas en ellas a partir de los 
datos resultantes de dicha lista.

Excepcionalmente y en el supuesto de 
que se produjeran disturbios que 
quebranten de modo significativo el 
buen orden de la reunión o cualquier 
otra circunstancia extraordinaria que 
transitoriamente impida o dificulte su 
normal desarrollo, el Presidente de la 
Junta General podrá acordar la 
suspensión de la sesión durante el 
tiempo adecuado, con el fin de procurar 
el restablecimiento de las condiciones 
necesarias para su continuación. El 
Presidente podrá asimismo adoptar las 
medidas que estime oportunas para 
garantizar la seguridad de los 
presentes y evitar la repetición de 
circunstancias que impidan o dificulten 
el normal desarrollo de la reunión.

CAPÍTOL IV
VOTACIONS I DOCUMENTACIÓ DELS 

ACORDS

CAPÍTULO IV
VOTACIONES Y DOCUMENTACIÓN 

DE LOS ACUERDOS

ARTICLE 24. VOTACIÓ DE LES 
PROPOSTES D’ACORDS

ARTÍCULO 24. VOTACIÓN DE LAS 
PROPUESTAS DE ACUERDOS

Una cop finalitzades les intervencions 
dels accionistes i facilitades, en el seu 
cas, les informacions o aclariments 
conforme al que es preveu en aquest 
Reglament, se sotmetran a votació les 
propostes d'acords sobre els assumptes 
compresos en l'ordre del dia i, en cas 
d'existir, sobre aquells altres que, per 
mandat legal, no calgui que figurin en 
aquest, corresponent al President en 

Una vez finalizadas las intervenciones
de los accionistas y facilitadas, en su
caso, las informaciones o aclaraciones 
conforme a lo previsto en este 
Reglamento, se someterán a votación
las propuestas de acuerdos sobre los
asuntos comprendidos en el orden del
día y, en caso de existir, sobre
aquellos otros que, por mandato legal,
no sea preciso que figuren en él,
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relació amb aquests últims decidir 
l'ordre en què se sotmetran a votació.

No serà necessari que el Secretari doni 
lectura prèvia a aquelles propostes 
d'acord els textos del quals haguessin 
estat facilitats als accionistes al 
començament de la sessió, excepte 
quan, per a totes o alguna de les 
propostes, així ho sol·liciti qualsevol 
accionista o, d'altra banda, es consideri 
convenient pel President. En tot cas, 
s'indicarà als assistents el punt de 
l'ordre del dia al qual es refereix la 
proposta d'acord que se sotmet a 
votació.

Cadascun dels punts de l'ordre del dia 
se sotmetrà a votació de manera 
separada. Quan sota un únic punt de 
l'ordre del dia s'incloguin assumptes 
substancialment independents, aquests 
es votaran de manera separada. En 
particular, es votarà separadament el 
nomenament, la ratificació, la reelecció 
o la separació de cada conseller i, en el 
cas de modificacions dels Estatuts 
Socials o d'aquest Reglament, la de 
cada article o grup d'articles que tinguin 
autonomia pròpia. També es votaran de 
forma separada aquells assumptes en 
els quals així es disposi en els Estatuts 
Socials. Per excepció, es votaran com 
un tot aquelles propostes articulades 
que es configurin com a unitàries i 
indivisibles, com ara les relatives a 
l'aprovació d'un text refós d'Estatuts 
Socials o de Reglament de la Junta 
General d'Accionistes.

El procés d'adopció d'acords seguirà 
l'ordre del dia previst en la convocatòria. 

correspondiendo al Presidente en
relación con estos últimos decidir el 
orden en que se someterán a votación.

No será necesario que el Secretario dé 
lectura previa a aquellas propuestas de 
acuerdo cuyos textos hubiesen sido 
facilitados a los accionistas al comienzo 
de la sesión, salvo cuando, para todas 
o alguna de las propuestas, así lo 
solicite cualquier accionista o, de otro 
modo, se considere conveniente por el 
Presidente. En todo caso, se indicará a 
los asistentes el punto del orden del día 
al que se refiere la propuesta de 
acuerdo que se somete a votación.

Cada uno de los puntos del orden del 
día se someterá a votación de forma 
separada. Cuando bajo un único punto 
del orden del día se incluyan asuntos 
sustancialmente independientes, éstos 
se votarán de forma separada. En 
particular, se votará separadamente el 
nombramiento, la ratificación, la 
reelección o la separación de cada 
consejero y, en el caso de 
modificaciones de los Estatutos 
Sociales o de este Reglamento, la de 
cada artículo o grupo de artículos que 
tengan autonomía propia. También se 
votarán de forma separada aquellos 
asuntos en los que así se disponga en 
los Estatutos Sociales. Por excepción, 
se votarán como un todo aquellas 
propuestas articuladas que se 
configuren como unitarias e indivisibles, 
tales como las relativas a la aprobación 
de un texto refundido de Estatutos 
Sociales o de Reglamento de la Junta 
General de Accionistas.

El proceso de adopción de acuerdos se 
desarrollará siguiendo el orden del día 
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En primer lloc, se sotmetran a votació 
les propostes d'acord que en cada cas 
hagi formulat el consell d'administració. 
En tot cas, aprovada una proposta 
d'acord, decauran automàticament totes 
les altres relatives al mateix assumpte 
que siguin incompatibles amb aquesta, 
sense que, per tant, procedeixi 
sotmetre-les a votació.

Es permet el fraccionament del vot per 
tal de que els intermediaris financers 
que apareguin legitimats com a 
accionistes però actuïn per compte de 
clients diferents puguin emetre els seus 
vots conforme a les instruccions 
d'aquests.

Per regla general i sense perjudici que, 
segons el parer del President, ateses 
les circumstàncies o la naturalesa o 
contingut de la proposta, puguin 
emprar-se altres sistemes alternatius, el 
còmput de la votació de les propostes 
d'acords s'efectuarà mitjançant el 
següent procediment:

(a) cada acció donarà dret a un vot i 
es consideraran vots a favor els 
corresponents a totes les 
accions concurrents a la reunió, 
presents i representades, 
deduïts (i) els vots 
corresponents a les accions els 
titulars o els representants de les 
quals manifestin que voten en 
contra, voten en blanc o 
s'abstenen, mitjançant la 
comunicació o expressió del seu 
vot o abstenció al Secretari o al 
Notari, en cas de comptar-se 
amb la seva assistència, per a la 
seva constància en acta, (ii) els 
vots corresponents a les accions 

previsto en la convocatoria. En primer 
lugar, se someterán a votación las 
propuestas de acuerdo que en cada 
caso haya formulado el consejo de 
administración. En todo caso, aprobada 
una propuesta de acuerdo, decaerán 
automáticamente todas las demás 
relativas al mismo asunto que sean 
incompatibles con ella, sin que, por 
tanto, proceda someterlas a votación.

Se permite el fraccionamiento del voto 
a fin de que los intermediarios 
financieros que aparezcan legitimados 
como accionistas pero actúen por 
cuenta de clientes distintos puedan 
emitir sus votos conforme a las 
instrucciones de éstos.

Por regla general y sin perjuicio de que, 
a juicio del Presidente, atendidas las 
circunstancias o la naturaleza o 
contenido de la propuesta, puedan 
emplearse otros sistemas alternativos, 
el cómputo de la votación de las 
propuestas de acuerdos se efectuará 
mediante el siguiente procedimiento:

(a) cada acción dará derecho a un 
voto y se considerarán votos a 
favor los correspondientes a 
todas las acciones concurrentes 
a la reunión, presentes y 
representadas, deducidos (i) los 
votos correspondientes a las 
acciones cuyos titulares o 
representantes manifiesten que 
votan en contra, votan en blanco 
o se abstienen, mediante la 
comunicación o expresión de su 
voto o abstención al Secretario o 
al Notario, en caso de contarse 
con su asistencia, para su 
constancia en acta, (ii) los votos 
correspondientes a las acciones 
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els titulars o els representants de 
les quals hagin abandonat la 
reunió amb anterioritat a la 
votació de la proposta d'acord 
de què es tracti i hagin deixat 
constància de tal abandonament 
davant el Secretari o al Notari, 
en cas de comptar-se amb la 
seva assistència;

(b) les comunicacions o 
manifestacions al Secretari o al 
Notari, en cas de comptar-se 
amb la seva assistència, 
previstes en el paràgraf 
precedent i relatives al sentit del 
vot o abstenció podran realitzar-
se de manera individual respecte 
de cadascuna de les propostes 
d'acords o conjuntament per a 
diverses o per a totes elles, 
expressant al Secretari o al 
Notari, en cas de comptar-se 
amb la seva assistència, la 
identitat i condició -accionista o 
representant- de qui les realitza, 
el nombre d'accions a què es 
refereixen i el sentit del vot o, en 
el seu cas, l'abstenció.

cuyos titulares o representantes 
hayan abandonado la reunión 
con anterioridad a la votación de 
la propuesta de acuerdo de que 
se trate y hayan dejado 
constancia de tal abandono ante 
el Secretario o al Notario, en 
caso de contarse con su 
asistencia;

(b) las comunicaciones o 
manifestaciones al Secretario o 
al Notario, en caso de contarse 
con su asistencia, previstas en el 
párrafo precedente y relativas al 
sentido del voto o abstención 
podrán realizarse 
individualizadamente respecto 
de cada una de las propuestas 
de acuerdos o conjuntamente 
para varias o para todas ellas, 
expresando al Secretario o al 
Notario, en caso de contarse con 
su asistencia, la identidad y 
condición -accionista o 
representante- de quien las 
realiza, el número de acciones a 
que se refieren y el sentido del 
voto o, en su caso, la 
abstención.

ARTICLE 25. VOT A DISTÀNCIA 
ANTICIPAT EN LES JUNTES 
GENERALS

ARTÍCULO 25. VOTO A DISTANCIA 
ANTICIPADO EN LAS JUNTAS 
GENERALES

Els accionistes podran emetre el seu vot 
sobre les propostes contingudes en 
l'Ordre del Dia de la convocatòria d'una 
Junta General d'Accionistes remetent, 
abans de la seva celebració, per medis 
físics o telemàtics, un escrit contenint el 
seu vot. En l'escrit del vot a distància, 
l'accionista haurà de manifestar el sentit 
del seu vot separadament sobre 
cadascun dels punts o assumptes 

Los accionistas podrán emitir su voto 
sobre las propuestas contenidas en el 
Orden del día de la convocatoria de 
una Junta General de Accionistas 
remitiendo, antes de su celebración, 
por medios físicos o telemáticos, un 
escrito conteniendo su voto. En el 
escrito del voto a distancia, el 
accionista tendrá que manifestar el 
sentido de su voto separadamente 
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compresos en l'Ordre del Dia de la 
Junta de què es tracti. En cas de no fer-
ho sobre algun d'aquells, s'entendrà que 
s'absté en relació amb ells. 

Si existís l'àrea privada d'accionistes 
dins de la Web Corporativa, el vot podrà 
exercitar-se per l'accionista mitjançant el 
dipòsit en aquesta, utilitzant la seva clau 
personal, del document en format 
electrònic contenint l'escrit en el qual 
l'expressi, o per la seva manifestació de 
voluntat expressada d'una altra forma a 
través d'aquesta àrea. El dipòsit o la 
manifestació de voluntat hauran de 
realitzar-se amb un mínim de vint-i-
quatre (24) hores d'antelació a l'hora 
fixada per al començament de la Junta.

També serà vàlid el vot exercitat per 
l'accionista per mitjà de document 
remès telemàticament. En aquest cas, 
haurà d'emetre's sota signatura 
electrònica reconeguda de l'accionista o 
una altra classe de garantia que el 
consell d'administració estimi idònia per 
a assegurar l'autenticitat i la identificació 
de l'accionista que exerciti el seu vot. En 
tot cas, el vot haurà de rebre's per la 
societat amb un mínim de vint-i-quatre 
(24) hores d'antelació a l'hora fixada per 
al començament de la Junta. 

Fins a aquest moment el vot podrà 
revocar-se o modificar-se. 
Transcorregut el mateix, el vot emès a 
distància només podrà deixar-se sense 
efecte per la presència, personal o 
telemàtica, de l'accionista en la Junta.

sobre cada uno de los puntos o asuntos 
comprendidos en el Orden del día de la 
Junta de que se trate. En caso de no 
hacerlo sobre alguno de aquellos, se 
entenderá que se abstiene en relación 
con ellos.

Si existiera el área privada de 
accionistas dentro de la Web 
Corporativa, el voto podrá ejercitarse 
por el accionista mediante el depósito 
en esta, utilizando su clave personal, 
del documento en formato electrónico 
conteniendo el escrito en el cual lo 
exprese, o por su manifestación de 
voluntad expresada de otra forma a 
través de esta área. El depósito o la 
manifestación de voluntad tendrán que 
realizarse con un mínimo de 
veinticuatro (24) horas de antelación en 
la hora fijada para el comienzo de la 
Junta.

También será válido el voto ejercitado 
por el accionista por medio de 
documento remitido telemáticamente. 
En este caso, tendrá que emitirse bajo 
firma electrónica reconocida del 
accionista u otra clase de garantía que 
el consejo de administración estime 
idónea para asegurar la autenticidad y 
la identificación del accionista que 
ejercite su voto. En todo caso, el voto 
tendrá que recibirse por la sociedad 
con un mínimo de veinticuatro (24) 
horas de antelación en la hora fijada 
para el comienzo de la Junta.

Hasta este momento el voto podrá 
revocarse o modificarse. Transcurrido 
el mismo, el voto emitido a distancia 
solo podrá dejarse sin efecto por la 
presencia, personal o telemática, del 
accionista en la Junta.
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ARTICLE 25. ADOPCIÓ D’ACORDS I 
FINALITZACIÓ DE LA JUNTA 
GENERAL

ARTÍCULO 25. ADOPCIÓN DE 
ACUERDOS Y FINALIZACIÓN DE LA 
JUNTA GENERAL

Els acords s'adoptaran per majoria 
simple dels vots dels accionistes 
presents o representats en la junta, 
entenent-se adoptat un acord quan 
aquest obtingui més vots a favor que en 
contra del capital present o representat, 
excepte disposició legal en contra o que 
els Estatuts Socials estableixin una altra 
cosa.

Per als casos especials de l'article 15 
del present Reglament, s'estarà a l'allí 
disposat.

El President declararà aprovats els 
acords quan tingui constància de 
l'existència de vots a favor suficients, 
sense perjudici de deixar constància en 
l'Acta del sentit del vot o abstenció dels 
accionistes assistents que així ho 
indiquin al Secretari o al Notari, en cas 
comptar-se amb la seva assistència.

Finalitzada la votació de les propostes 
d'acord i proclamat el seu resultat pel 
President, conclourà la celebració de la 
Junta General i el President declararà 
aixecada la sessió.

Los acuerdos se adoptarán por mayoría 
simple de los votos de los accionistas 
presentes o representados en la junta, 
entendiéndose adoptado un acuerdo 
cuando obtenga más votos a favor que 
en contra del capital presente o 
representado, salvo disposición legal en 
contrario o que los Estatutos Sociales
establezcan otra cosa.

Para los supuestos especiales 
recogidos en el artículo 15 del presente 
Reglamento, se estará a lo allí 
dispuesto.

El Presidente declarará aprobados los 
acuerdos cuando tenga constancia de 
la existencia de votos a favor 
suficientes, sin perjuicio de dejar 
constancia en el Acta del sentido del 
voto o abstención de los accionistas 
asistentes que así lo indiquen al 
Secretario o al Notario, en caso de 
contarse con su asistencia.

Finalizada la votación de las propuestas 
de acuerdo y proclamado su resultado 
por el Presidente, concluirá la 
celebración de la Junta General y el 
Presidente declarará levantada la 
sesión.

ARTICLE 26. ACTA DE LA JUNTA 
GENERAL

ARTÍCULO 26. ACTA DE LA JUNTA 
GENERAL

Els acords de la Junta General seran 
consignats en acta que s'estendrà o 
transcriurà en el llibre d'actes portat a 
aquest efecte. L'acta podrà ser 
aprovada per la pròpia Junta General, i, 
en defecte d'això, i dins del termini de 

Los acuerdos de la Junta General se 
consignarán en acta que se extenderá
o transcribirá en el libro de actas 
llevado al efecto. El acta podrá ser 
aprobada por la propia Junta General, 
y, en su defecto, y dentro del plazo de 
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quinze (15) dies, pel President i dos (2) 
Interventors, un en representació de la 
majoria i un altre per la minoria.

L'acta aprovada per qualsevol 
d'aquestes dues formes tindrà força 
executiva a partir de la data de la seva 
aprovació.

L'òrgan d'administració podrà requerir la 
presència de Notari perquè estengui 
acta de la Junta General i estarà obligat 
a fer-ho sempre que, amb cinc (5) dies 
d'antelació al previst per a la celebració 
de la Junta General, ho sol·licitin 
accionistes que representin, almenys, l'u 
per cent (1%) del capital social. En 
aquest cas, els acords només seran 
eficaços si consten en acta notarial. 
L'acta notarial no se sotmetrà a tràmit 
d'aprovació, tindrà la consideració d'acta 
de la Junta i els acords que constin en 
aquesta podran executar-se a partir de 
la data del seu tancament.

quince (15) días, por el Presidente y 
dos (2) Interventores, uno en 
representación de la mayoría y otro por 
la minoría.

El acta aprobada en cualquiera de 
estas dos formas tendrá fuerza 
ejecutiva a partir de la fecha de su 
aprobación.

El órgano de administración podrá 
requerir la presencia de Notario para 
que levante acta de la Junta General y 
estará obligado a hacerlo siempre que, 
con cinco (5) días de antelación al 
previsto para la celebración de la Junta 
General, lo soliciten accionistas que 
representen, al menos, el uno por 
ciento (1%) del capital social. En este 
caso, los acuerdos sólo serán eficaces 
si constan en acta notarial. El acta 
notarial no se someterá a trámite de 
aprobación, tendrá la consideración de 
acta de la Junta y los acuerdos que 
consten en ella podrán ejecutarse a 
partir de la fecha de su cierre.

ARTÍCLE 27. PUBLICITAT DELS 
ACORDS

ARTÍCULO 27. PUBLICIDAD DE LOS 
ACUERDOS

Sense perjudici de la inscripció en el 
Registre Mercantil d'aquells acords que 
es pugin inscriure i de les previsions 
legals que en matèria de publicitat 
d'acords socials resultin d'aplicació, la 
Societat comunicarà al BME Growth, 
mitjançant la comunicació de fet 
rellevant oportuna, els acords aprovats, 
literalment o mitjançant un extracte del 
seu contingut. Així mateix, a sol·licitud 
de qualsevol accionista o de qui 
l’hagués representat en la Junta 
General, el Secretari expedirà 
certificació dels acords o de l'acta 
notarial si escau.

Sin perjuicio de la inscripción en el 
Registro Mercantil de aquellos 
acuerdos inscribibles y de las 
previsiones legales que en materia de 
publicidad de acuerdos sociales 
resulten de aplicación, la Sociedad 
comunicará al BME Growth, mediante 
la oportuna comunicación de hecho 
relevante, los acuerdos aprobados, bien 
literalmente o mediante un extracto de 
su contenido. Asimismo, a solicitud de 
cualquier accionista o de quien le 
hubiere representado en la Junta 
General, el Secretario expedirá 
certificación de los acuerdos o del acta 
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notarial en su caso.

TÍTOL V
APROVACIÓ, PUBLICITAT I 

VIGÈNCIA

TÍTULO V
APROBACIÓN, PUBLICIDAD Y 

VIGENCIA

ARTICLE 28. APROVACIÓ ARTÍCULO 28. APROBACIÓN

L'aprovació del present Reglament i de 
les seves modificacions posteriors 
correspon a la Junta General, 
vàlidament constituïda en primera 
convocatòria quan els accionistes, 
presents o representats, posseeixin, 
almenys, el vint-i-cinc per cent (25%) 
del capital subscrit amb dret a vot. En 
segona convocatòria serà vàlida la 
constitució sigui quin sigui el capital 
concurrent a aquesta. L'acord 
corresponent haurà d'adoptar-se per 
majoria simple.

La aprobación del presente Reglamento 
y de sus modificaciones posteriores 
corresponde a la Junta General, 
válidamente constituida en primera 
convocatoria cuando los accionistas, 
presentes o representados, posean, al 
menos, el veinticinco por ciento (25%) 
del capital suscrito con derecho a voto. 
En segunda convocatoria será válida la 
constitución cualquiera que sea el 
capital concurrente a la misma. El 
acuerdo correspondiente deberá 
adoptarse por mayoría simple.

ARTICLE 29. PUBLICITAT ARTÍCULO 29. PUBLICIDAD

Posteriorment a la seva aprovació, el 
present Reglament serà objecte de 
comunicació al BME Growth. Així 
mateix, s'inclourà en la pàgina web de la 
Societat una vegada cotitzin les accions 
de la Societat.

Tras su aprobación, el presente 
Reglamento será objeto de 
comunicación al BME Growth. 
Asimismo, se incluirá en la página web 
de la Sociedad una vez coticen las 
acciones de la Sociedad.

ARTICLE 30. VIGÈNCIA ARTÍCULO 30. VIGENCIA

El Reglament té vigència indefinida, 
entrant en vigor en la data 
d'incorporació de les accions de la 
Societat en el BME Growth.

El Reglamento tiene vigencia indefinida, 
entrando en vigor en la fecha de 
incorporación de las acciones de la 
Sociedad en el BME Growth.

***** *****


